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Instructions for the Candidates
1. Write your roll number in the space provided on the top of

this page.
2. This paper consists of hundred multiple-choice type of questions.
3. At the commencement of examination, the question booklet

will be given to you.  In the first 5 minutes, you are requested
to open the booklet and compulsorily examine it as below :
(i) To have access to the Question Booklet, tear off the

paper seal on the edge of this cover page.  Do not accept
a booklet without sticker-seal and do not accept an open
booklet.

(ii) Tally the number of pages and number of questions in
the booklet with the information printed on the cover
page.  Faulty booklets due to pages/questions missing
or duplicate or not in serial order or any other
discrepancy should be got replaced immediately by a
correct booklet from the invigilator within the period
of 5 minutes.  Afterwards, neither the Question Booklet
will be replaced nor any extra time will be given.

(iii) After this verification is over, the Test Booklet Number
should be entered on the OMR Sheet and the OMR Sheet
Number should be entered on this Test Booklet.

4. Each item has four alternative responses marked (1), (2), (3)
and (4).  You have to darken the circle as indicated below on
the correct response against each item.

Example :      where (3) is the correct response.

5. Your responses to the items are to be indicated in the OMR
Sheet given inside the Booklet only.  If you mark your
response at any place other than in the circle in the OMR
Sheet, it will not be evaluated.

6. Read instructions given inside carefully.
7. Rough Work is to be done in the end of this booklet.
8. If you write your Name, Roll Number, Phone Number or

put any mark on any part of the OMR Sheet, except for the
space allotted for the relevant entries, which may disclose
your identity, or use abusive language or employ any other
unfair means, such as change of response by scratching or
using white fluid, you will render yourself liable to
disqualification.

9. You have to return the original OMR Sheet to the invigilators
at the end of the examination compulsorily and must not
carry it with you outside the Examination Hall.  You are
however, allowed to carry original question booklet on
conclusion of examination.

10. Use only Blue/Black Ball point pen.
11. Use of any calculator or log table etc., is prohibited.
12. There are no negative marks for incorrect answers.

13. In case of any discrepancy in the English and Hindi versions,
English version will be taken as final.

¬⁄UËˇÊÊÁÕ¸ÿÙ¢ ∑§ Á‹∞ ÁŸŒ¸‡Ê
1. ß‚ ¬ÎDU ∑§ ™§¬⁄U ÁŸÿÃ SÕÊŸ ¬⁄U •¬ŸÊ ⁄UÙ‹U Ÿê’⁄U Á‹Áπ∞–
2. ß‚ ¬˝‡Ÿ-¬òÊ ◊¢ ‚ÊÒ ’„ÈÁfl∑§À¬Ëÿ ¬˝‡Ÿ „Ò¥–
3. ¬⁄UËˇÊÊ ¬˝Ê⁄êU÷ „ÙŸ ¬⁄U, ¬˝‡Ÿ-¬ÈÁSÃ∑§Ê •Ê¬∑§Ù Œ ŒË ¡ÊÿªË–  ¬„‹U ¬UÊ°ø Á◊Ÿ≈U

•Ê¬∑§Ù ¬˝‡Ÿ-¬ÈÁSÃ∑§Ê πÙ‹Ÿ ÃÕÊ ©‚∑§Ë ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ¡Ê°ø ∑§ Á‹∞ ÁŒÿ
¡Êÿ¢ª, Á¡‚∑§Ë ¡Ê°ø •Ê¬∑§Ù •fl‡ÿ ∑§⁄UŸË „Ò —
(i) ¬˝‡Ÿ-¬ÈÁSÃ∑§Ê πÙ‹Ÿ ∑§ Á‹∞ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ¬⁄U ‹ªË ∑§Êª¡ ∑§Ë ‚Ë‹ ∑§Ê

»§Ê«∏ ‹¢U–  πÈ‹Ë „Èß¸ ÿÊ Á’ŸÊ S≈UË∑§⁄U-‚Ë‹U ∑§Ë ¬ÈÁSÃ∑§Ê SflË∑§Ê⁄U Ÿ ∑§⁄¢U–
(ii) ∑§fl⁄U ¬ÎDU ¬⁄U ¿U¬ ÁŸŒ¸‡ÊÊŸÈ‚Ê⁄U ¬˝‡Ÿ-¬ÈÁSÃ∑§Ê ∑§ ¬ÎDU ÃÕÊ ¬˝‡ŸÙ¢ ∑§Ë

‚¢ÅÿÊ ∑§Ù •ë¿UË Ã⁄U„ øÒ∑§ ∑§⁄U ‹¢U Á∑§ ÿ ¬Í⁄U „Ò¢U–  ŒÙ·¬ÍáÊ¸ ¬ÈÁSÃ∑§Ê
Á¡Ÿ◊¢ ¬ÎDU/¬˝‡Ÿ ∑§◊ „Ù¢ ÿÊ ŒÈ’Ê⁄UÊ •Ê ªÿ „Ù¢ ÿÊ ‚ËÁ⁄Uÿ‹U ◊¢ Ÿ „Ù¢
•ÕÊ¸Ã˜ Á∑§‚Ë ÷Ë ¬˝∑§Ê⁄U ∑§Ë òÊÈÁ≈U¬ÍáÊ¸ ¬ÈÁSÃ∑§Ê SflË∑§Ê⁄U Ÿ ∑§⁄¢U ÃÕÊ
©‚Ë ‚◊ÿ ©‚ ‹Uı≈UÊ∑§⁄U ©‚∑§ SÕÊŸ ¬⁄U ŒÍ‚⁄UË ‚„Ë ¬˝‡Ÿ-¬ÈÁSÃ∑§Ê ‹
‹¢– U ß‚∑§ Á‹∞ •Ê¬∑§Ù ¬Ê°ø Á◊Ÿ≈U ÁŒÿ ¡Êÿ¢ª–  ©‚∑§ ’ÊŒ Ÿ ÃÙ
•Ê¬∑§Ë ¬˝‡Ÿ-¬ÈÁSÃ∑§Ê flÊ¬‚ ‹Ë ¡ÊÿªË •ı⁄U Ÿ „Ë •Ê¬∑§Ù •ÁÃÁ⁄UQ§
‚◊ÿ ÁŒÿÊ ¡ÊÿªÊ–

(iii) ß‚ ¡Ê°ø ∑§ ’ÊŒ ¬˝‡Ÿ-¬ÈÁSÃ∑§Ê ∑§Ê Ÿ¥’⁄U OMR ¬òÊ∑§ ¬⁄U •¢Á∑§Ã ∑§⁄¢U
•Uı⁄U OMR ¬òÊ∑§ ∑§Ê Ÿ¥’⁄U ß‚ ¬˝‡Ÿ-¬ÈÁSÃ∑§Ê ¬⁄U •¢Á∑§Ã ∑§⁄U Œ¢–

4. ¬˝àÿ∑§ ¬˝‡Ÿ ∑§ Á‹∞ øÊ⁄U ©ûÊ⁄U Áfl∑§À¬ (1), (2), (3) ÃÕÊ (4) ÁŒÿ ªÿ „Ò¢–
•Ê¬∑§Ù ‚„Ë ©ûÊ⁄U ∑§ flÎûÊ ∑§Ù ¬Ÿ ‚ ÷⁄U∑§⁄U ∑§Ê‹Ê ∑§⁄UŸÊ „Ò ¡Ò‚Ê Á∑§ ŸËø
ÁŒπÊÿÊ ªÿÊ „Ò–
©ŒÊ„⁄UáÊ —    ¡’Á∑§ (3) ‚„Ë ©ûÊ⁄U „Ò–

5. ¬˝‡ŸÊ¥ ∑§ ©ûÊ⁄U ∑§fl‹ ¬˝‡Ÿ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∑§ •ãŒ⁄U ÁŒÿ ªÿ OMRU ¬òÊ∑§ ¬⁄U „Ë
•¥Á∑§Ã ∑§⁄UŸ „Ò¥–  ÿÁŒ •Ê¬ OMRU ¬òÊ∑§ ¬⁄U ÁŒÿ ªÿ flÎûÊ ∑§ •‹ÊflÊ Á∑§‚Ë
•ãÿ SÕÊŸ ¬⁄U ©ûÊ⁄U ÁøqÊ¢Á∑§Ã ∑§⁄UÃ „Ò¥, ÃÙ ©‚∑§Ê ◊ÍÀUÿÊ¢∑§Ÿ Ÿ„Ë¢ „ÙªÊ–

6. •ãŒ⁄U ÁŒÿ ªÿ ÁŸŒ¸‡ÊÙ¢ ∑§Ù äÿÊŸ¬Ífl¸∑§ ¬…∏¢U–
7. ∑§ìÊÊ ∑§Ê◊ (Rough Work) ß‚ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∑§ •ÁãÃ◊ ¬ÎDU ¬⁄U ∑§⁄¢U–
8. ÿÁŒ •Ê¬ OMR ¬òÊ∑§ ¬⁄U ÁŸÿÃ SÕÊŸ ∑§ •‹ÊflÊ •¬ŸÊ ŸÊ◊, ⁄UÊ‹ Ÿê’⁄U,

»§ÊŸ Ÿê’⁄U ÿÊ ∑§Êß¸ ÷Ë ∞‚Ê Áøq Á¡‚‚ •Ê¬∑§Ë ¬„øÊŸ „Ê ‚∑§, •¥Á∑§Ã ∑§⁄UÃ
„Ò¥ •ÕflÊ •÷Œ˝ ÷Ê·Ê ∑§Ê ¬˝ÿÊª ∑§⁄UÃ „Ò¥, ÿÊ ∑§Êß¸ •ãÿ •ŸÈÁøÃ ‚ÊœŸ ∑§Ê
¬˝ÿÊª ∑§⁄UÃ „Ò¥, ¡Ò‚ Á∑§ •¥Á∑§Ã Á∑§ÿ ªÿ ©ûÊ⁄U ∑§Ê Á◊≈UÊŸÊ ÿÊ ‚»§Œ SÿÊ„Ë ‚
’Œ‹ŸÊ ÃÊ ¬⁄UËˇÊÊ ∑§ Á‹ÿ •ÿÊÇÿ ÉÊÊÁ·Ã Á∑§ÿ ¡Ê ‚∑§Ã „Ò¥–

9. •Ê¬∑§Ù ¬⁄UËˇÊÊ ‚◊Ê# „ÙŸ §¬⁄U ◊Í‹ OMR ¬òÊ∑§ ÁŸ⁄UËˇÊ∑§ ◊„ÙŒÿ ∑§Ù ‹Uı≈UÊŸÊ
•Êfl‡ÿ∑§ „Ò •ı⁄U ¬⁄UËˇÊÊ ‚◊ÊÁ# ∑§ ’ÊŒ ©‚ •¬Ÿ ‚ÊÕ ¬⁄UËˇÊÊ ÷flŸ ‚ ’Ê„⁄U
Ÿ ‹∑§⁄U ¡Êÿ¢–  „Ê‹Ê¥Á∑§ •Ê¬ ¬⁄UËˇÊÊ ‚◊ÊÁ# ¬⁄U ◊Í‹ ¬˝‡Ÿ-¬ÈÁSÃ∑§Ê •¬Ÿ ‚ÊÕ
‹ ¡Ê ‚∑§Ã „Ò¥–

10. ∑§fl‹ ŸË‹/∑§Ê‹ ’Ê‹U åflÊßZ≈U ¬Ÿ ∑§Ê „Ë ¬˝ÿÊª ∑§⁄¢U–
11. Á∑§‚Ë ÷Ë ¬˝∑§Ê⁄U ∑§Ê ‚¢ªáÊ∑§ (∑Ò§‹∑È§‹≈U⁄U) UÿÊ ‹Êª ≈U’‹ •ÊÁŒ ∑§Ê

¬˝ÿÙª flÁ¡¸Ã „Ò–
12. ª‹Ã ©ûÊ⁄UÊ¥ ∑§ Á‹∞ ∑§Êß¸ Ÿ∑§Ê⁄UÊà◊∑§ •¥∑§ Ÿ„Ë¥ „Ò¥–
13. ÿÁŒ •¥ª˝¡Ë ÿÊ Á„¥ŒË Áflfl⁄UáÊ ◊¥ ∑§Êß¸ Áfl‚¥ªÁÃ „Ê, ÃÊ •¥ª˝¡Ë Áflfl⁄UáÊ •¥ÁÃ◊

◊ÊŸÊ ¡Ê∞ªÊ–

OMR Sheet No. : ..........................................................
         (To be filled by the Candidate)
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LINGUISTICS

PAPER - II

Note : This paper contains hundred (100) objective type questions of two (2) marks each.  All
questions are compulsory.

1. A graphic symbol that represents an idea or concept, independent of any particular language
and specific words or phrases, is called :

(1) An ideograph (2) A logograph

(3) A sonograph (4) A monograph

2. The relations that hold between elements that are combined with each other are called :

(1) Paradigmatic relations (2) Classical relations

(3) Syntagmatic relations (4) Genetic relations

3. Assertion (I) : To many linguists the ultimate aim of linguistics is to understand how
language itself is structured and how it functions.

Assertion (II) : The study of language is ultimately the study of the human mind.

Code :

(1) (I) is correct, (II) is wrong. (2) (I) is wrong, (II) is correct.

(3) Both (I) and (II) are wrong. (4) Both (I) and (II) are correct.

4. In linguistic theory, the speaker, in a completely homogeneous speech community, who knows
his/her language perfectly and is unaffected by grammatically irrelevant conditions such as
memory limitations, distractions etc, is known as :

(1) Native speaker (2) Mother-tongue hearer

(3) Ideal native speaker-hearer (4) Modern speaker-hearer
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÷Ê·ÊÁflôÊÊŸ

¬˝‡Ÿ¬òÊ - II

ÁŸŒ¸‡Ê — ß‚ ¬˝‡Ÿ¬òÊ ◊¥ ‚ÊÒ (100) ’„È-Áfl∑§À¬UËÿ ¬˝‡Ÿ „Ò¥–  ¬˝àÿ∑§ ¬˝‡Ÿ ∑§ ŒÙ (2) •¢∑§ „Ò¥–  ‚÷Ë ¬˝‡Ÿ •ÁŸflÊÿ¸ „Ò¥–

1. ∞∑§ ‹Áπ∑§ ¬˝ÃË∑§ ¡Ê Á∑§‚Ë Áfl‡Ê· ÷Ê·Ê •ÊÒ⁄U ÁflÁ‡Êc≈U ‡ÊéŒÊ¥ •ÕflÊ ¬Œ’¥œ ‚ SflÃ¥òÊ Á∑§‚Ë ÁfløÊ⁄U ÿÊ •flœÊ⁄UáÊÊ ∑§Ê
√ÿÄÃ ∑§⁄UÃÊ „Ò, ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ◊¥ ‚ ÄÿÊ ∑§„‹ÊÃÊ „Ò?

(1) ÷Êfl‹π (2) ‡ÊéŒ‹π

(3) SflŸ‹π (4) ¬˝’¥œ (◊ÊŸÊª˝Ê»§)

2. ŒÊ ÃàflÊ¥, ¡Ê ∞∑§-ŒÍ‚⁄U ‚ ÿÈÁÇ◊Ã „ÊÃ „Ò, ∑§ ’Ëø ∑§ ‚¥’¥œ ∑§Ê ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ◊¥ ‚ ÄÿÊ ∑§„Ê ¡ÊÃÊ „Ò?

(1) M§¬Êfl‹ËªÃ ‚¥’¥œ (2) fl⁄Uáÿ ‚¥’¥œ

(3) ÁflãÿÊ‚ ∑˝§◊ÊªÃ ‚¥’¥œ (4) •ÊŸÈfl¥Á‡Ê∑§ ‚¥’¥œ

3. •Á÷∑§ÕŸ (I) : •Ÿ∑§ ÷Ê·ÊÁflôÊÊÁŸÿÊ¥ ∑§ Á‹∞ ÷Ê·ÊÁflôÊÊŸ ∑§Ê •¥ÁÃ◊ ‹ˇÿ ÿ„ ‚◊¤ÊŸÊ „Ò Á∑§ ÷Ê·Ê ∑§Ë ‚¥⁄UøŸÊ
∑Ò§‚Ë „Ò •ÊÒ⁄U fl„ Á∑§‚ ¬˝∑§Ê⁄U ‚ ∑§Êÿ¸ ∑§⁄UÃË „Ò–

•Á÷∑§ÕŸ (II) : ÷Ê·Ê ∑§Ê •äÿÿŸ •¥ÃÃ— ◊ÊŸfl ◊ÁSÃc∑§ ∑§Ê •äÿÿŸ „Ò–

∑Í§≈U —

(1) (I) ‚„Ë „Ò, (II) ª‹Ã „Ò– (2) (I) ª‹Ã „Ò, (II) ‚„Ë „Ò–

(3) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ª‹Ã „Ò¥– (4) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ‚„Ë „Ò¥–

4. ÷Ê·Ê Á‚hÊ¥Ã Á¡‚◊¥ ¬ÍáÊ¸M§¬áÊ ‚¡ÊÃËÿ ÷Ê·Ê-÷Ê·Ë ¡Ÿ‚◊ÈŒÊÿ ∑§Ê ∑§Êß¸ flÄÃÊ ¡Ê •¬ŸË ÷Ê·Ê ∑§Ê ¬ÍáÊ¸Ã— ¡ÊŸÃÊ „Ê
•ÊÒ⁄U ÿÊŒŒÊ‡Ã ‚Ë◊Ê, äÿÊŸ-÷¥ª •ÊÁŒ ¡Ò‚Ë √ÿÊ∑§⁄UÁáÊ∑§ M§¬ ‚ •‚¥ªÃ ¬Á⁄UÁSÕÁÃÿÊ¥ ‚ •¬˝÷ÊÁflÃ ⁄U„ÃÊ „Ê, ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ
◊¥ ‚ ÄÿÊ ∑§„‹ÊÃÊ „Ò?

(1) Œ‡ÊËÿ ÷Ê·Ê-÷Ê·Ë (2) ◊ÊÃÎ÷Ê·Ê üÊÊÃÊ

(3) •ÊŒ‡Ê¸ Œ‡ÊËÿ flÄÃÊ-üÊÊÃÊ (4) •ÊœÈÁŸ∑§ flÄÃÊ-üÊÊÃÊ
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5. Match the following List-I with List-II and select the correct answer using the code given
below :

List - I List - II

(a) Function of language focussing on (i) Phatic function
the addressee

(b) Function of language focussing on (ii) Emotive function
the code itself

(c) Function of language focussing (iii) Metalingual function
on the addresser

(d) Function of language focussing (iv) Conative function
on establishing communication
between the interlocutors

Code :

(a) (b) (c) (d)

(1) (iv) (iii) (ii) (i)

(2) (iii) (iv) (i) (ii)

(3) (ii) (iii) (i) (iv)

(4) (i) (iv) (ii) (iii)

6. The defining property of human language that refers to the extent to which the use of a
signal and the behaviour it evokes are directly linked, is known as :

(1) Specialisation (2) Interchangeability

(3) Displacement (4) Prevarication

7. Language system shared by a community of speakers is known as :

(1) Competence (2) Communicative competence

(3) Interlanguage (4) Langue

8. The number of components, types of rules, ordering conventions, types of transformations
and so on comprise :

(1) Substantive Universals (2) Formal Universals

(3) Statistical Universals (4) Relative Universals

9. Which of the following sentences has a subordinating conjunction in it ?

(1) The hand that rocks the cradle rules the world.

(2) The man was sad but he still smiled.

(3) The cat loved to run around and play with other cats.

(4) It is good to study for exams at the end or to prepare for the exams before hand.
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5. ‚ÍøË-I ∑§Ê ‚ÍøË-II ∑§ ‚ÊÕ ‚È◊Á‹Ã ∑§⁄¥U •ÊÒ⁄U ŸËø ÁŒ∞ ª∞ ∑Í§≈U ∑§Ê ¬˝ÿÊª ∑§⁄UÃ „È∞ ‚„Ë ©ûÊ⁄U ∑§Ê øÿŸ ∑§⁄¥U —

‚ÍøË-I ‚ÍøË-II

(a) ª˝„áÊ∑§ûÊÊ¸ ¬⁄U ¡Ê⁄U ŒŸ flÊ‹Ê ÷Ê·Ê ∑§Ê ∑§Êÿ¸ (i) ‚Ê◊ÊÁ¡∑§ ¬˝∑§Êÿ¸

(b) ∑Í§≈U ¬⁄U ¡Ê⁄U ŒŸ flÊ‹Ê ÷Ê·Ê ∑§Ê ∑§Êÿ¸ (ii) ‚¥flªÊà◊∑§ ¬˝∑§Êÿ¸

(c) ‚¥’ÊœŸ ∑§ûÊÊ¸ ¬⁄U ¡Ê⁄U ŒŸ flÊ‹Ê ÷Ê·Ê ∑§Ê ∑§Êÿ¸ (iii) •Áœ÷Ê·ÊªÃ ¬˝∑§Êÿ¸

(d) •¥ÃflÊ¸ÁŒÿÊ¥ ∑§ ’Ëø ‚¥flÊŒ SÕÊÁ¬Ã ∑§⁄UŸ ¬⁄U (iv) Á∑˝§ÿÊà◊∑§ ¬˝∑§Êÿ¸
¡Ê⁄U ŒŸ flÊ‹Ê ÷Ê·Ê ∑§Ê ∑§Êÿ¸

∑Í§≈U —

(a) (b) (c) (d)

(1) (iv) (iii) (ii) (i)

(2) (iii) (iv) (i) (ii)

(3) (ii) (iii) (i) (iv)

(4) (i) (iv) (ii) (iii)

6. ◊ŸÈcÿ ∑§Ë ÷Ê·Ê ∑§Ê ÁŸM§Á¬Ã ∑§⁄UŸ flÊ‹Ë Áfl‡Ê·ÃÊ ¡Ê ÿ„ ß¥ÁªÃ ∑§⁄UÃË „Ò Á∑§ ‚¥∑§Ã ∑§Ê ¬˝ÿÊª •ÊÒ⁄U ß‚∑§ mÊ⁄UÊ •ÊuÊŸ
Á∑§ÿÊ ªÿÊ √ÿfl„Ê⁄U Á∑§‚ „Œ Ã∑§ ‚Ëœ M§¬ ‚ ¡È«∏ „ÊÃ „Ò¥, ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ◊¥ ‚ ÄÿÊ ∑§„‹ÊÃË „Ò?

(1) Áfl‡Ê·ôÊÃÊ (2) •¥Ã⁄U-¬Á⁄UflÃ¸ŸËÿÃÊ

(3) ÁflSÕÊ¬Ÿ (4) flÊÄ¿U‹

7. Á∑§‚Ë ÷Ê·Ê-÷Ê·Ë ‚◊ÈŒÊÿ mÊ⁄UÊ ‚Ê¤ÊÊ ∑§Ë ¡ÊŸflÊ‹Ë ÷Ê·Ê ¬˝áÊÊ‹Ë ∑§Ê ∑§„Ã „Ò¥ —

(1) ‚ˇÊ◊ÃÊ (2) ‚¥flÊŒ ˇÊ◊ÃÊ

(3) •¥Ã⁄U÷Ê·Ê (4) ‹Ò¥ª

8. ÉÊ≈U∑§Ê¥ ∑§Ë ‚¥ÅÿÊ, ÁŸÿ◊ ∑§ ¬˝∑§Ê⁄U, ∑˝§◊ ‚¥∑§Ã, ⁄UøŸÊ¥Ã⁄UáÊÊ¥ ∑§ ¬˝∑§Ê⁄U •ÊÁŒ Á◊‹∑§⁄U ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ◊¥ ‚ ÄÿÊ ’ŸÊÃ „Ò¥?

(1) ‚¥ôÊÊ¬⁄U∑§ ‚Êfl¸÷ÊÒ◊ (2) •ÊÒ¬øÊÁ⁄U∑§ ‚Êfl¸÷ÊÒ◊

(3) ‚Ê¥ÁÅÿ∑§Ëÿ ‚Êfl¸÷ÊÒ◊ (4) ‚Ê¬ˇÊ ‚Êfl¸÷ÊÒ◊

9. ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ flÊÄÿÊ¥ ◊¥ ‚ Á∑§‚◊¥ •œËŸÃÊ‚Íø∑§ ‚◊Èëøÿ’Êœ∑§ ∑§Ê ¬˝ÿÊª „È•Ê „Ò?

(1) ¡Ê „ÊÕ ¬Ê‹Ÿ ◊¥ •Áœ∑§ Á∑˝§ÿÊ‡ÊË‹ „ÊÃÊ „Ò fl„ ‚¥‚Ê⁄U ¬⁄U ‡ÊÊ‚Ÿ ∑§⁄UÃÊ „Ò–

(2) •ÊŒ◊Ë ©ŒÊ‚ ÕÊ ¬⁄UãÃÈ Á»§⁄U ÷Ë fl„ ◊ÈS∑È§⁄UÊÿÊ–

(3) Á’À‹Ë Ÿ øÊ⁄UÊ¥ Ã⁄U»§ ÷Êª-ŒÊÒ«∏ ∑§⁄UŸÊ •ÊÒ⁄U •ãÿ Á’ÁÀ‹ÿÊ¥ ∑§ ‚ÊÕ π‹ŸÊ ¬‚¥Œ Á∑§ÿÊ–

(4) ¬⁄UËˇÊÊ•Ê¥ ∑§ Á‹∞ •¥Ã ◊¥ •äÿÿŸ ∑§⁄UŸÊ •ÕflÊ ©Ÿ∑§ Á‹∞ ¬„‹ •äÿÿŸ ∑§⁄U ‹ŸÊ ©ûÊ◊ „Ò–
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10. In the sentence ‘Cats love toys’, ‘toys’ can be substituted syntactically by words like ‘mice’
‘boys’, ‘plants’, etc.  The relationship of the words ‘toys’, ’mice’, ’boys’, ‘plants’, etc is :

(1) etic (2) emic

(3) syntagmatic (4) paradigmatic

11. Assertion (I) : An ‘emic’ approach takes full account of functional relationships, setting
up a closed system of abstract contrastive units as the basis of a description.

Assertion (II) : An ‘etic’ approach is one where the physical patterns of language are
described with a minimum of reference to their function within the language
system.

Code :

(1) Both (I) and (II) are correct.

(2) (I) is correct and (II) is wrong.

(3) (II) is correct and (I) is wrong.

(4) Both (I) and (II) are wrong.

12. __________ is a system for representing propositions or sentences or statements in formal
notation, with a set of semantic or deductive rules used for proving examples of logical
consequence, logical truth, etc.

(1) Atomic proposition (2) Propositional calculus

(3) Propositional meaning (4) Propositional attitude

13. ‘de re’ refers to :

(1) belief in an individual entity (2) truth of a proposition

(3) hyperbole (4) metaphorical meaning

14. Assertion (I) : Anthropological linguistics studies the role of language in relation to human
cultural patterns and beliefs, as investigated using the theories and methods
of anthropology.

Assertion (II) : Usually social situations like everyday interaction, ritual behaviour, political
discourse, verbal art and educational practice cannot be explored from an
anthropological point of view.

Code :

(1) Both (I) and (II) are correct.

(2) (I) is correct but (II) is wrong.

(3) (I) is wrong but (II) is correct.

(4) Both (I) and (II) are wrong.
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10. flÊÄÿ ‘Cats love toys’ ◊¥ ‡ÊéŒ ‘toys’ ∑§Ê flÊÄÿÊà◊∑§ M§¬ ‚ ‡ÊéŒÊ¥ ÿÕÊ ‘mice’, ‘boys’, ‘plants’, •ÊÁŒ ‚
¬˝ÁÃSÕÊÁ¬Ã Á∑§ÿÊ ¡Ê ‚∑§ÃÊ „Ò–  ‡ÊéŒÊ¥ ‘toys’, ’mice’, ’boys’, ‘plants’ •ÊÁŒ ∑§ ’Ëø ∑§ ‚¥’¥œ ∑§Ê ∑§„Ã „Ò —

(1) √ÿfl„Ê⁄U¬⁄U∑§ (2) √ÿflSÕÊ¬⁄U∑§

(3) ÁflãÿÊ‚∑˝§◊Êà◊∑§ (4) M§¬Êfl‹ËÁfl·ÿ∑§

11. •Á÷∑§ÕŸ (I) : √ÿflSÕÊ¬⁄U∑§ ŒÎÁc≈U∑§ÊáÊ ◊¥ ∑§ÊÿÊ¸à◊∑§ ‚¥’¥œÊ¥ ¬⁄U ¬ÍáÊ¸ äÿÊŸ ÁŒÿÊ ¡ÊÃÊ „Ò, ß‚◊¥ Áflfl⁄UáÊ ∑§
•ÊœÊ⁄U ∑§ M§¬ ◊¥ ÷ÊflflÊø∑§ √ÿÁÃ⁄U∑§Ë ß∑§ÊßÿÊ¥ ∑§Ë ∞∑§ ’h ¬˝áÊÊ‹Ë SÕÊÁ¬Ã ∑§Ë ¡ÊÃË „Ò–

•Á÷∑§ÕŸ (II) : √ÿfl„Ê⁄U¬⁄U∑§ ŒÎÁc≈U∑§ÊáÊ fl„ ŒÎÁc≈U∑§ÊáÊ „Ò ¡„Ê° ÷Ê·Ê ∑§Ë ÷ÊÒÁÃ∑§ ¬hÁÃÿÊ¥ ∑§Ê ÷Ê·Ê ¬˝áÊÊ‹Ë ∑§
•¥Ãª¸Ã ©Ÿ∑§ ∑§Êÿ¸ ∑§ ãÿÍŸÃ◊ ‚¥Œ÷¸ ∑§ ‚ÊÕ flÁáÊ¸Ã Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „Ò–

∑Í§≈U —

(1) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ‚„Ë „Ò¥– (2) (I) ‚„Ë „Ò •ÊÒ⁄U (II) ª‹Ã „Ò–

(3) (II) ‚„Ë „Ò •ÊÒ⁄U (I) ª‹Ã „Ò– (4) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ª‹Ã „Ò–

12. __________ ÃÊÁ∑¸§∑§ ÁŸc¬ÁûÊ, ÃÊÁ∑¸§∑§ ‚ëøÊß¸ •ÊÁŒ ∑§ ©ŒÊ„⁄UáÊÊ¥ ∑§Ê ‚ÊÁ’Ã ∑§⁄UŸ „ÃÈ ¬˝ÿÊª ◊¥ ‹Êÿ ¡ÊŸflÊ‹
flÊÄÿªÃ •ÕflÊ ÁŸª◊ŸÊà◊∑§ ÁŸÿ◊Ê¥ ∑§ ‚◊Èëøÿ ∑§ ‚ÊÕ •ÊÒ¬øÊÁ⁄U∑§ ‚¥∑§ÃŸ ◊¥ Ã∑¸§flÊÄÿÊ¥, ÿÊ flÊÄÿÊ¥, ÿÊ ∑§ÕŸÊ¥ ∑§Ê
ÁŸM§Á¬Ã ∑§⁄UŸ ∑§Ë ¬˝áÊÊ‹Ë „Ò–

(1) ¬⁄U◊ Ã∑¸§flÊÄÿ (2) ¬˝ÁÃôÊÁåÃ-∑§‹Ÿ

(3) ¬˝ÁÃôÊÁåÃ∑§ •Õ¸ (4) ¬˝ÁÃôÊÁåÃ∑§ ŒÎÁc≈U∑§ÊáÊ

13. ‘de re’ ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ◊¥ ‚ ÄÿÊ „Ò?

(1) Á∑§‚Ë √ÿÁÄÃªÃ ‚àfl ◊¥ Áfl‡flÊ‚ (2) Á∑§‚Ë Ã∑¸§flÊÄÿ ∑§Ë ‚àÿÃÊ

(3) •ÁÃ‡ÊÿÊÁÄÃ (4) ‹ÊˇÊÁáÊ∑§ •Õ¸

14. •Á÷∑§ÕŸ (I) : ŸÎflÒôÊÊÁŸ∑§ ÷Ê·ÊÁflôÊÊŸ ŸÎÁflôÊÊŸ ∑§ Á‚hÊ¥ÃÊ¥ •ÊÒ⁄U ¬hÁÃÿÊ¥ ∑§ ¬˝ÿÊª ‚ ¬ÃÊ ‹ªÊÿË ªß¸ ◊ŸÈcÿ ∑§Ë
‚Ê¥S∑Î§ÁÃ∑§ ¬hÁÃÿÊ¥ •ÊÒ⁄U Áfl‡flÊ‚Ê¥ ∑§ ‚¥’¥œ ◊¥ ÷Ê·Ê ∑§Ë ÷ÍÁ◊∑§Ê ∑§Ê •äÿÿŸ ∑§⁄UÃÊ „Ò–

•Á÷∑§ÕŸ (II) : •Ê◊ÃÊÒ⁄U ¬⁄U ŸÎflÒôÊÊÁŸ∑§ ŒÎÁc≈U∑§ÊáÊ ‚ ‚Ê◊ÊÁ¡∑§ ¬Á⁄UÁSÕÁÃÿÊ¥ ÿÕÊ ŒÒŸ¥ÁŒŸ ‚¥flÊŒ, œÊÁ◊¸∑§ √ÿfl„Ê⁄U,
⁄UÊ¡ŸËÁÃ∑§ øøÊ¸, flÊÁø∑§ ∑§‹Ê •ÊÒ⁄U Á‡ÊˇÊÊ ¬hÁÃÿÊ¥ ∑§Ê ¬ÃÊ Ÿ„Ë¥ ‹ªÊÿÊ ¡Ê ‚∑§ÃÊ „Ò–

∑Í§≈U —

(1) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ‚„Ë „Ò–

(2) (I) ‚„Ë „Ò ¬⁄UãÃÈ (II) ª‹Ã „Ò–

(3) (I) ª‹Ã „Ò ¬⁄UãÃÈ (II) ‚„Ë „Ò–

(4) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ª‹Ã „Ò¥–
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15. The velar nasal [η] and the glotted fricative [h] which are mutually exclusive in distribution
in English are not treated as allophones because they lack the criterion of _________.

(1) pattern congruity (2) alternation

(3) free distribution (4) phonetic similarity

16. In many people’s speech the word “envelope” can be pronounced as either [εnv†loup] or
[anv†loup]. It is an example of :

(1) Minimal pair (2) Subminimal pair

(3) Analogous pair (4) Phonological doublets

17. Sounds which are vowel-like in manner of articulation, but consonant like in function, are
classified as :

(1) Fricatives (2) Stop consonants

(3) Frictionless continuants (4) Vocalic sounds

18. A syllabic consonant is one which belongs to the category of ________.

(1) Heavy consonants (2) Light consonants

(3) Sonorant consonants (4) Fricative consonants

19. The production of sound from oscillation of the vocal cords and resonance of the vocal tract
is known as :

(1) Intonation (2) Pharyngealization

(3) Spirantalization (4) Phonation

20. Within the category of consonants, the complete closure made by vocal organs results in the
articulation of a :

(1) Plosive, affricate or nasal (2) Plosive, fricative or nasal

(3) Plosive, semi-vowel or affricate (4) Affricate, semi-vowel or continuant

21. A term in suprasegmental phonology that refers to the distinctive use of patterns of pitch or
melody is known as :

(1) Intonation (2) Phonation

(3) Stress patterns (4) Loudness
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15. ∑¥§∆˜Uÿ ŸÊÁ‚Äÿ [η] •ÊÒ⁄U ‡flÊ‚mÊ⁄UËÿ ‚¥ÉÊ·Ë¸ [h] ∑§Ê, ¡Ê •¥ª˝¡Ë ◊¥ ¬Í⁄U∑§ ÁflÃ⁄UáÊ „Ò¥, ©¬SflŸ Ÿ„Ë¥ ◊ÊŸÊ ¡ÊÃÊ „Ò ÄÿÊ¥Á∑§
©Ÿ◊¥ _________ ◊ÊŸŒ¥«U Ÿ„Ë¥ „ÊÃÊ „Ò–

(1) •Á÷⁄UøŸÊ •ÁãflÁÃ (2) ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ

(3) ◊ÈÄÃ ÁflÃ⁄UáÊ (4) SflÁŸ∑§ ‚◊ÊŸÃÊ

16. ’Ê‹Ã ‚◊ÿ ’„ÈÃ ‚ ‹ÊªÊ¥ mÊ⁄UÊ “envelope” ‡ÊéŒ ∑§Ê ©ëøÊ⁄UáÊ [εnv†loup] ÿÊ [anv†loup] ∑§ M§¬ ◊¥ Á∑§ÿÊ ¡Ê
‚∑§ÃÊ „Ò– ÿ„ ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ∑§Ê ©ŒÊ„⁄UáÊ „Ò —

(1) •À¬Ã◊ ÿÈÇ◊ (2) ©¬ •À¬Ã◊ ÿÈÇ◊

(3) ‚ÊŒÎ‡ÿ◊Í‹∑§ ÿÈÇ◊ (4) SflÁŸÁ◊∑§ ‚¥Œ„

17. ¡Ê SflŸ ©ëøÊ⁄UáÊ ∑§Ë ŒÎÁc≈U ‚ Sfl⁄U ∑§ ‚◊ÊŸ „ÊÃ „Ò¥ ¬⁄¥UÃÈ ¬˝∑§Êÿ¸ ◊¥ √ÿ¥¡Ÿ „ÊÃ „Ò¥, ©Ÿ∑§Ê flªË¸∑§⁄UáÊ ÁŸêŸÊŸÈ‚Ê⁄U Á∑§ÿÊ
¡ÊÃÊ „Ò —

(1) ‚¥ÉÊ·Ë¸ (2) S¬‡Ê¸ √ÿ¥¡Ÿ

(3) ÉÊ·¸áÊ ⁄UÁ„Ã ¬˝flÊ„Ë (4) Sfl⁄UÊà◊∑§

18. •ÊˇÊÁ⁄U∑§ √ÿ¥¡Ÿ fl„ „ÊÃÊ „Ò ¡Ê ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ________ ∑§Ë üÊáÊË ‚ ‚¥’¥ÁœÃ „ÊÃÊ „Ò–

(1) ªÈL§ √ÿ¥¡Ÿ (2) ˇÊËáÊ √ÿ¥¡Ÿ

(3) ‚ÉÊÊ· √ÿ¥¡Ÿ (4) ‚¥ÉÊ·Ë¸ √ÿ¥¡Ÿ

19. ÉÊÊ·Ã¥òÊË ∑§ ŒÊ‹Ÿ •ÊÒ⁄U flÊ∑˜§¬Õ ∑§ •ŸÈflÊŒ ‚ „ÊŸ flÊ‹ ©ëøÊ⁄UáÊ äflÁŸÿÊ¥ ∑§ ©à¬ÊŒŸ ∑§Ê ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ∑§ M§¬ ◊¥ ¡ÊŸÊ
¡ÊÃÊ „Ò —

(1) •ŸÈÃÊŸ (2) ª˝‚ŸË⁄¥U¡Ÿ

(3) ‚¥ÉÊ·Ë¸∑§⁄UáÊ (4) ©ëøÊ⁄UáÊ

20. √ÿ¥¡ŸÊ¥ ∑§Ë üÊáÊË ◊¥ flÊ∑˜§ •¥ªÊ¥ mÊ⁄UÊ Á∑§∞ ª∞ ¬ÍáÊ¸ •fl⁄UÊœ ‚ ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ¬˝∑§Ê⁄U ∑§Ê ©ëøÊ⁄UáÊ „ÊÃÊ „Ò —

(1) S¬‡Ê¸, S¬‡Ê¸ ‚¥ÉÊ·Ë¸ ÿÊ ŸÊÁ‚Äÿ (2) S¬‡Ê¸, ‚¥ÉÊ·Ë¸ ÿÊ ŸÊÁ‚Äÿ

(3) S¬‡Ê¸, •h¸-Sfl⁄U ÿÊ S¬‡Ê¸ ‚¥ÉÊ·Ë¸ (4) S¬‡Ê¸-‚¥ÉÊ·Ë¸, •h¸-Sfl⁄U ÿÊ ¬˝flÊ„Ë

21. π¥Á«UÃ SflŸ ¬˝Á∑˝§ÿÊ ◊¥ ¡Ê ¬Œ Sfl⁄UÊÉÊÊÃ ÿÊ ‚ÈSfl⁄ÃÊ ∑§Ë •Á÷⁄UøŸÊ ∑§ √ÿÊflÃ¸∑§ ¬˝ÿÊª ∑§Ê ‚¥Œ÷¸ ŒÃÊ „Ò ©‚
ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ∑§„Ê ¡ÊÃÊ „Ò —

(1) •ŸÈÃÊŸ (2) ©ëøÊ⁄UáÊ

(3) ’‹ÊÉÊÊÃ •Á÷⁄UøŸÊ (4) ¬˝’‹ÃÊ
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22. A term that refers to the degree of force used in producing a syllable is :

(1) Juncture (2) Loudness

(3) Stress (4) Pitch

23. The element/r/in the English word ‘children’ is considered to be a/an __________.

(1) Empty morph (2) Zero morph

(3) Allomorph (4) Portmanteau morph

24. Zero affixation or conversion is the use of a word in a different part of speech from its base
form :

(1) Without any affix or other changes.

(2) When an affix is attached to the base.

(3) When an ‘affix’ is inserted within its base.

(4) When an affix is not inserted in the beginning.

25. Assertion (I) : The syntagmatic relationship is about collocation.

Assertion (II) : Collocations cannot be predicted linguistically.

Code :

(1) Both (I) and (II) are true.

(2) (I) is false, but (II) is true.

(3) (I) is true, but (II) is false.

(4) Both (I) and (II) are false.

26. Assertion (I) : Suppletion is a category of alternation.

Assertion (II) : An alternation is a variation in the form/sound of a word or word part.

Code :

(1) Both (I) and (II) are true.

(2) (I) is false, but (II) is true.

(3) (I) is true, but (II) is false.

(4) Both (I) and (II) are false.
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22. Á∑§‚Ë •ˇÊ⁄U ∑§ ©à¬ÊŒŸ ◊¥ ¬˝ÿÈÄÃ ‡ÊÁÄÃ ∑§Ë ◊ÊòÊÊ ∑§Ê ‚¥ŒÁ÷¸Ã ∑§⁄UŸ flÊ‹Ê ¬Œ ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ „ÊÃÊ „Ò —

(1) ‚¥Á„ÃÊ (2) ¬˝’‹ÃÊ

(3) ’‹ÊÉÊÊÃ (4) Sfl⁄UÊÉÊÊÃ

23. •¥ª˝¡Ë ‡ÊéŒ ‘children’ ◊¥/r/•¥‡Ê ∞∑§ ________ ◊ÊŸÊ ¡ÊÃÊ „Ò–

(1) Á⁄UÄÃ M§¬ (2) ‡ÊÍãÿ M§¬

(3) ©¬M§¬ (4) ‚¥¬ÎÄÃ M§¬

24. ‡ÊÍãÿ ¬˝àÿÊÿÊ¡Ÿ ÿÊ ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ, Á÷ãŸ-Á÷ãŸ ‡ÊéŒ-÷Œ ◊¥ ©‚∑§ •ÊœÊ⁄U M§¬ ‚ Á∑§‚Ë ‡ÊéŒ ∑§Ê ¬˝ÿÊª „ÊÃÊ „Ò —

(1) Á∑§‚Ë ¬˝àÿÿ ÿÊ •ãÿ ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ ∑§ Á’ŸÊ

(2) ¡’ ∑§Êß¸ ¬˝àÿÿ •ÊœÊ⁄U ‚ ‚ê’h Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „Ò¥

(3) ¡’ ∑§Êß¸ “¬˝àÿÿ” ß‚∑§ •ÊœÊ⁄U ◊¥ ‚ÁãŸÁflc≈U Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „Ò¥

(4) ¡’ ∑§Êß¸ ¬˝àÿÿ •Ê⁄¥U÷ ◊¥ ‚ÁãŸÁflc≈U Ÿ„Ë¥ Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „Ò¥

25. •Á÷∑§ÕŸ (I) : ÁflãÿÊ‚∑˝§◊Êà◊∑§ ‚¥’¥œ ‚„-‚¥’¥œ ∑§ ’Ê⁄U ◊¥ „ÊÃÊ „Ò–

•Á÷∑§ÕŸ (II) : ‚„-‚¥’¥œ ∑§ ’Ê⁄U ◊¥ ÷Ê·Ê-flÒôÊÊÁŸ∑§ ŒÎÁc≈U ‚ ÷ÁflcÿflÊáÊË Ÿ„Ë¥ ∑§Ë ¡Ê ‚∑§ÃË–

∑Í§≈U —

(1) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ‚àÿ „Ò¥–

(2) (I) •‚àÿ „Ò, ¬⁄¥ÃÈ (II) ‚àÿ „Ò–

(3) (I) ‚àÿ „Ò, ¬⁄U¥ÃÈ (II) •‚àÿ „Ò–

(4) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ •‚àÿ „Ò¥–

26. •Á÷∑§ÕŸ (I) : ‚fl¸ÁŒ‡Ê ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ ∑§Ë ∞∑§ üÊáÊË „Ò–

•Á÷∑§ÕŸ (II) : Á∑§‚Ë ‡ÊéŒ ÿÊ ‡ÊéŒ-•¥‡Ê ∑§ M§¬/SflŸ ◊¥ Á÷ãŸÃÊ „ÊŸÊ ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ ∑§„‹ÊÃÊ „Ò–

∑Í§≈U —

(1) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ‚àÿ „Ò¥–

(2) (I) •‚àÿ „Ò, ¬⁄¥UÃÈ (II) ‚àÿ „Ò–

(3) (I) ‚àÿ „Ò, ¬⁄¥UÃÈ (II) •‚àÿ „Ò–

(4) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ •‚àÿ „Ò¥–
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27. A construction that contains a head, which is the single obligatory element in the construction
is :

(1) Exocentric Construction (2) Endocentric Construction

(3) Peripheral Construction (4) Endrocentric Construction

28. When an inflected word is stripped of all its affixes, the remainder is called a __________.

(1) Stem (2) Root

(3) Phoneme (4) Lexeme

29. Which of the following is true for open class words ?

(1) New items are very rarely added to it.

(2) Membership to this class is indefinite or unlimited.

(3) This class of words is open i.e. cannot take prefixes or suffixes.

(4) This class of words can be omitted in any sentence without any effect on syntax or
semantics.

30. Which of the following is an example of a tag question ?

(1) Who do you plan on seeing this afternoon ?

(2) Why did he do that ?

(3) Is it really raining outside ?

(4) It is hot, isn’t it ?

31. In the sentence ‘I went to the market’, ‘to’ is a/an :

(1) Infinitival (2) Preposition (3) Adverb (4) Interjection

32. Match the items in the List-I with List-II and choose the correct answer from the code given
below :

List - I List - II

(a) Complex Noun Phrase (i) The eggs are selling well

(b) Prepositional  Phrase (ii) That syntax is easy...........

(c) Sentential Subject (iii) in the large dark house

(d) Pseudo Intransitive (iv) The man who sells peanuts.......

Code :

(a) (b) (c) (d)

(1) (i) (ii) (iii) (iv)

(2) (ii) (iii) (iv) (i)

(3) (iv) (iii) (i) (ii)

(4) (iv) (iii) (ii) (i)
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27. ∞∑§ ⁄UøŸÊ Á¡‚◊¥ ∞∑§ ‡ÊË·¸ „ÊÃÊ „Ò ¡Ê ⁄UøŸÊ ∑§Ê ∞∑§‹ •ÁŸflÊÿ¸ Ãàfl „ÊÃÊ „Ò–  fl„ ⁄UøŸÊ „ÊÃË „Ò —

(1) ’Á„— ∑§ÁãŒ˝∑§ ⁄UøŸÊ (2) •¥Ã— ∑§ÁãŒ˝∑§ ⁄UøŸÊ

(3) ¬Á⁄UœËÿ ⁄UøŸÊ (4) ∞¥«˛UÊ‚Áã≈˛U∑§ ⁄UøŸÊ

28. ¡’ Á∑§‚Ë Áfl÷ÁÄÃÿÈÄÃ ‡ÊéŒ (¬Œ) ‚ ©‚∑§ ‚÷Ë ¬˝àÿÿ „≈UÊ ÁŒ∞ ¡ÊÃ „Ò¥ ÃÊ ‡Ê· ∑§Ê ∑§„Ã „Ò¥ ________.

(1) ¬˝ÊÁÃ¬ÁŒ∑§ (2) œÊÃÈ

(3) SflÁŸ◊ (4) ‡ÊÁéŒ∑§

29. ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ◊¥ ‚ ∑§ÊÒŸ-‚Ê ◊ÈÄÃ flª¸ ‡ÊéŒ ∑§ ’Ê⁄U ◊¥ ‚„Ë „Ò?

(1) ß‚◊¥ Ÿß¸ ◊Œ¥ Áfl⁄U‹ „Ë ¡Ê«∏Ë ¡ÊÃË „Ò–

(2) ß‚ flª¸ ∑§Ë ‚ŒSÿÃÊ •ÁŸÁ‡øÃ •ÊÒ⁄U •‚ËÁ◊Ã „ÊÃË „Ò–

(3) ß‚ flª¸ ∑§ ‡ÊéŒ ◊ÈÄÃ „ÊÃ „Ò¥ •ÕÊ¸Ã ß‚◊¥ ¬Ífl¸-¬˝àÿÿ ÿÊ ¬⁄U-¬˝àÿÿ Ÿ„Ë¥ „ÊÃ „Ò¥–

(4) ß‚ flª¸ ∑§ ‡ÊéŒ Á∑§‚Ë flÊÄÿ ‚ „≈UÊ∞ ¡Ê ‚∑§Ã „Ò¥ •ÊÒ⁄U ©Ÿ∑§Ê flÊÄÿ ÁflãÿÊ‚ ÿÊ •Õ¸ S¬c≈UÃÊ ¬⁄U ∑§Êß¸ ¬˝÷Êfl
Ÿ„Ë¥ ¬«∏ÃÊ „Ò–

30. ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ◊¥ ‚ ∑§ÊÒŸ-‚Ê ‘tag question’ ∑§Ê ©ŒÊ„⁄UáÊ „Ò?
(1) Who do you plan on seeing this afternoon ?

(2) Why did he do that ?

(3) Is it really raining outside ?

(4) It is hot, isn’t it ?

31. flÊÄÿ ‘I went to the market’ ◊¥ ‘to’ „Ò —

(1) •Ÿ¥Ã’Êœ∑§ (2) ¬Ífl¸‚ª¸ (3) Á∑˝§ÿÊÁfl‡Ê·áÊ (4) ÁflS◊ÿÊÁŒ’Êœ∑§

32. ‚ÍøË - I ∑§Ê ‚ÍøË - II ∑§ ‚ÊÕ ‚È◊Á‹Ã ∑§⁄¥U •ÊÒ⁄U ŸËø ÁŒ∞ ª∞ ∑Í§≈U ∑§Ê ¬˝ÿÊª ∑§⁄UÃ „È∞ ‚„Ë ©ûÊ⁄U ∑§Ê øÿŸ ∑§⁄¥U —

‚ÍøË - I ‚ÍøË - II

(a) Á◊üÊ ‚¥ôÊÊ ¬Œ’¥Œ (i) The eggs are selling well

(b) ¬Ífl¸‚ª¸-¬Œ’¥œ (ii) That syntax is easy...........

(c) flÊÄÿÊà◊∑§ ∑§ûÊÊ¸ (iii) in the large dark house

(d) ¿UŒ˜◊-•∑§◊¸∑§ (iv) The man who sells peanuts .......

∑Í§≈U —
(a) (b) (c) (d)

(1) (i) (ii) (iii) (iv)

(2) (ii) (iii) (iv) (i)

(3) (iv) (iii) (i) (ii)

(4) (iv) (iii) (ii) (i)
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33. In the sentence, ‘I felt that he was a fool’ , ‘that’ is a :

(1) Co-ordinating Conjunction (2) Preposition

(3) Vocative (4) Complementizer

34. Assertion (I) : The term ‘generative’ was introduced by Chomsky in ‘Syntactic structures’
(1957) to refer to the capacity of a grammar to define (i.e. specify the
membership of) the set of grammatical sentences in a language.

Assertion (II) : Technically, a generative grammar is a set of formal rules which projects a
finite set of sentences upon the potentially infinite set of sentences that
constitute the language as a whole, and it does this in an explicit manner,
assigning to each a set of structural descriptions.

Code :

(1) Both (I) and (II) are correct.

(2) (I) is correct, but (II) is wrong.

(3) (I) is wrong, but (II) is correct.

(4) Both (I) and (II) are wrong.

35. The sentence ‘* who
i
 did you hear the rumour that John killed t

i
 ?’ is ungrammatical because

of :

(1) Complex Noun Phrase Constraint

(2) Co-ordinate Structure Constraint

(3) Wh-island Constraint

(4) Sentential Subject Constraint

36. Which of the following is not true for Standard Theory ?

(1) Transformations do not change meaning.

(2) Lexical insertion rules, PS rewrite rules and sub-categorisation rules are part of Base.

(3) Movement, Deletion, Addition and Substitution are types of Transformations.

(4) Syntax is interpretive and Semantics generative.
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33. flÊÄÿ ‘I felt that he was a fool’ ◊¥ ‘that’ ÄÿÊ „Ò?

(1) ‚◊ÊÁœ∑§⁄UáÊ ‚¥ÿÊ¡∑§ (2) ¬Ífl¸‚ª¸

(3) ‚¥’ÊœŸ (4) ¬Í⁄UáÊ∑§Ê⁄UË

34. •Á÷∑§ÕŸ (I) : øÊ◊S∑§Ë Ÿ Á∑§‚Ë ÷Ê·Ê ◊¥ √ÿÊ∑§⁄UÁáÊ∑§ flÊÄÿÊ¥ ∑§ ‚◊Èëøÿ ∑§Ê ¬Á⁄U÷ÊÁ·Ã ∑§⁄UŸ ∑§Ë (•ÕÊ¸Ã˜
©‚∑§Ë ‚ŒSÿÃÊ ∑§Ê ÁflÁŸÁŒ¸c≈U ∑§⁄UŸ ∑§Ë) √ÿÊ∑§⁄UáÊ ∑§Ë ˇÊ◊ÃÊ ∑§Ê ÁŸM§Á¬Ã ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ •¬ŸË
⁄UøŸÊ ‘Syntactic Structures’ (1957) ◊¥ ¬Œ “¬˝¡Ÿ∑§” (‘generative’) ∑§Ê ¬˝ÿÊª Á∑§ÿÊ
ÕÊ–

•Á÷∑§ÕŸ (II) : Ã∑§ŸË∑§Ë M§¬ ‚, ¬˝¡Ÿ∑§ √ÿÊ∑§⁄UáÊ •ÊÒ¬øÊÁ⁄U∑§ ÁŸÿ◊Ê¥ ∑§Ê ∞∑§ ‚◊Èëøÿ „Ò ¡Ê flÊÄÿÊ¥ ∑§ •Ÿ¥Ã
‚◊Èëøÿ ◊¥ ‚ flÊÄÿÊ¥ ∑§Ê ∞∑§ ÁŸÁ‡øÃ ‚◊Èëøÿ ÁŸ∑§Ê‹ÃÊ „Ò Á¡‚‚ ∞∑§ ¬ÍáÊ¸ ÷Ê·Ê ’ŸÃË „Ò •ÊÒ⁄U
fl„ ÿ„ ∑§Êÿ¸ ¬˝àÿ∑§ ‚◊Èëøÿ ∑§Ê ‚¥⁄UøŸÊà◊∑§ Áflfl⁄UáÊ ŒŸ ∑§ ◊Êäÿ◊ ‚ S¬c≈UU M§¬ ∑§⁄UÃÊ „Ò–

∑Í§≈U —

(1) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ‚„Ë „Ò¥–

(2) (I) ‚„Ë „Ò, ¬⁄UãÃÈ (II) ª‹Ã „Ò–

(3) (I) ª‹Ã „Ò, ¬⁄UãÃÈ (II) ‚„Ë „Ò–

(4) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ª‹Ã „Ò¥–

35. ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ◊¥ ‚ Á∑§‚∑§ ∑§Ê⁄UáÊ flÊÄÿ ‘* who
i
 did you hear the rumour that John killed t

i
 ?’ √ÿÊ∑§⁄UáÊ

•‚ê◊Ã „Ò —

(1) Á◊üÊ ‚¥ôÊÊ ¬Œ’¥œ ’ÊäÿÃÊ

(2) ‚◊ÁãflÃ ‚¥⁄UøŸÊ ’ÊäÿÃÊ

(3) ¡-©¬flÊÄÿ ’ÊäÿÃÊ

(4) flÊÄÿÊà◊∑§ ∑§ûÊÊ¸ ’ÊäÿÃÊ

36. S≈Ò¥U«U«¸U âÿÊ⁄UË ∑§ ‚¥Œ÷¸ ◊¥ ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ◊¥ ‚ ∑§ÊÒŸ-‚Ê ‚„Ë Ÿ„Ë¥ „Ò?

(1) ⁄UøŸÊ¥Ã⁄UáÊ ‚ •Õ¸ Ÿ„Ë¥ ’Œ‹ÃÊ „Ò–

(2) ‡ÊéŒ-ÁŸfl‡Ê ÁŸÿ◊, ¬Ë.∞‚. ¬ÈŸ‹¸πŸ ÁŸÿ◊ •ÊÒ⁄U ©¬üÊáÊË∑§⁄UáÊ ÁŸÿ◊ “’‚” ∑§ ÷Êª „Ò¥–

(3) ‚¥ø‹Ÿ, ‹Ê¬, ¡Ê«∏ •ÊÒ⁄U ¬˝ÁÃSÕÊ¬Ÿ ⁄UøŸÊ¥Ã⁄UáÊ ∑§ ¬˝∑§Ê⁄U „Ò¥–

(4) flÊÄÿÁflãÿÊ‚ ÁŸfl¸øŸËÿ •ÊÒ⁄U ‡ÊéŒÊÕ¸ ¬˝¡Ÿ∑§ „ÊÃÊ „Ò–
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37. The process which converts ‘I like potatoes and tomatoes’ to ‘Potatoes and Tomatoes are
what I like’ is :

(1) Pro-form substitution (2) Clefting

(3) Pseudo-clefting (4) Passivization

38. Match the items in the List-I with List-II and choose the correct answer from the code given
below :

List - I List - II

(a) Subject (i) Subsumes all obligatory features of the predicate
other than the verb.

(b) Complement (ii) NP immediately dominated by S.

(c) Participle (iii) Word derived from a verb and used as an adjective.

(d) Gerund (iv) Word derived from a verb is used as a Noun.

Code :

(a) (b) (c) (d)

(1) (i) (ii) (iii) (iv)

(2) (ii) (i) (iii) (iv)

(3) (iii) (iv) (ii) (i)

(4) (ii) (i) (iv) (iii)

39. In which category would ‘Verbs’ fall in the Indian grammatical tradition ?

(1) naama (2) aakhyaata (3) upasarga (4) nipaata

40. A relation between a pair of sentences such that the truth of the second sentence necessarily
follows from the truth of the first is called :

(1) truth condition (2) entailment (3) implicature (4) deixis
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37. ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ◊¥ ‚ Á∑§‚ ¬˝Á∑˝§ÿÊ ∑§ •¥Ãª¸Ã ‘I like potatoes and tomatoes’ ’Œ‹∑§⁄U ‘Potatoes and
tomatoes are what I like’ „Ê ¡Ê∞ªÊ?

(1) •ŸÈ‚fl¸ M§¬ ¬˝ÁÃSÕÊ¬Ÿ (2) Ä‹Áç≈¥Uª

(3) ¿UŒ˜◊-Ä‹Áç≈¥Uª (4) ∑§◊¸flÊëÿË∑§⁄UáÊ

38. ‚ÍøË-I ∑§Ê ‚ÍøË-II ∑§ ‚ÊÕ ‚È◊Á‹Ã ∑§⁄¥U •ÊÒ⁄U ŸËø ÁŒ∞ ª∞ ∑Í§≈U ∑§Ê ¬˝ÿÊª ∑§⁄UÃ „È∞ ‚„Ë ©ûÊ⁄U ∑§Ê øÿŸ ∑§⁄¥U —

‚ÍøË-I ‚ÍøË-II

(a) ∑§ûÊÊ¸ (i) Á∑˝§ÿÊ ∑§ •‹ÊflÊ Áflœÿ ∑§Ë ‚÷Ë ’Êäÿ∑§Ê⁄UË Áfl‡Ê·ÃÊ∞° ‡ÊÊÁ◊‹
„ÊÃË „Ò¥–

(b) ¬Í⁄U∑§ (ii) ‚¥ôÊÊ ¬Œ’¥œ (NP) ÁŸ∑§≈USÕ flÊÄÿ (S) mÊ⁄UÊ ¬˝’Á‹Ã „ÊÃÊ „Ò–

(c) ∑Î§Œ¥Ã Áfl‡Ê·áÊ (iii) Á∑§‚Ë Á∑˝§ÿÊ ‚ ’ŸÊ „È•Ê ‡ÊéŒ •ÊÒ⁄U Á¡‚∑§Ê ¬˝ÿÊª Áfl‡Ê·áÊ ∑§ M§¬
◊¥ „ÊÃÊ „Ò–

(d) Á∑˝§ÿÊÕ¸∑§ ‚¥ôÊÊ (iv) Á∑˝§ÿÊ ‚ ’ŸÊ „È•Ê ‡ÊéŒ Á¡‚∑§Ê ‚¥ôÊÊ ∑§ M§¬ ◊¥ ¬˝ÿÊª „ÊÃÊ „Ò–

∑Í§≈U —

(a) (b) (c) (d)

(1) (i) (ii) (iii) (iv)

(2) (ii) (i) (iii) (iv)

(3) (iii) (iv) (ii) (i)

(4) (ii) (i) (iv) (iii)

39. “Á∑˝§ÿÊ” ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ◊¥ ‚ Á∑§‚ ÷Ê⁄UÃËÿ √ÿÊ∑§⁄UÁáÊ∑§ ¬⁄Uê¬⁄UÊ ∑§ •¥Ãª¸Ã •ÊÃË „Ò?

(1) ŸÊ◊ (2) •ÊÅÿÊÃ (3) ©¬‚ª¸ (4) ÁŸ¬ÊÃ

40. flÊÄÿ ÿÈÇ◊ ∑§ ’Ëø ∑§Ê ∞‚Ê ‚¥’¥œ ¡„Ê° ŒÍ‚⁄U flÊÄÿ ∑§Ë ‚ìÊÊß¸ •Êfl‡ÿ∑§ M§¬ ‚ ¬„‹ flÊÄÿ ∑§Ë ‚ëøÊß¸ ¬⁄U ÁŸ÷¸⁄U
∑§⁄UÃË „Ê, __________ ∑§„‹ÊÃÊ „Ò–

(1) ‚àÿ ∑§Ë ÁSÕÁÃ (2) •ŸÈ‹ÇŸÃÊ (3) ÁŸÁ„ÃÊÕ¸ (4) ÁSÕÁÃ-ÁŸŒ¸‡Ê
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41. Match the items in the List-I with List-II and choose the correct answer from the code given
below :

List - I List - II

(a) I dreamt that I was rich. (i) Lexical presupposition

(b) When did she travel to India ? (ii) Counter factual presupposition

(c) You are late again. (iii) Non-factive presupposition

(d) If you were my son, I would (iv) Structural presupposition

not allow you to go there.

Code :

(a) (b) (c) (d)

(1) (i) (iii) (iv) (ii)

(2) (iv) (ii) (iii) (i)

(3) (iii) (iv) (i) (ii)

(4) (iv) (i) (ii) (iii)

42. Reference by means of an expression whose interpretation is relative to the extralinguistic
context of the utterance is called :

(1) taxis (2) deixis

(3) praxis (4) opposition

43. If the languages in a group can be decisively established as genetically related and historically
originating from the same proto language :

(1) all the descendant daughter languages preserve all of the phonetic features of the
hypothesized (parent) protolanguage.

(2) none of the descendant daughter languages preserves all of the phonetic features of
the protolanguage.

(3) some of the descendant daughter languages preserve all of the phonetic features of the
protolanguage.

(4) none of the descendant daughter languages should have any phonetic features of the
protolanguage.

44. The historical phenomenon by which a phoneme is modified in a subset of the lexicon,  and
spreads gradually to other lexical items is called :

(1) lexical diffusion (2) lexical dimorphism

(3) lexicalization (4) lexical phonomorphology
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41. ‚ÍøË-I ∑§Ê ‚ÍøË-II ∑§ ‚ÊÕ ‚È◊Á‹Ã ∑§⁄¥U •ÊÒ⁄U ŸËø ÁŒ∞ ª∞ ∑Í§≈U ∑§Ê ¬˝ÿÊª ∑§⁄UÃ „È∞ ‚„Ë ©ûÊ⁄U ∑§Ê øÿŸ ∑§⁄¥U —

‚ÍøË-I ‚ÍøË-II

(a) ◊Ò¥Ÿ SflåŸ ŒπÊ Á∑§ ◊Ò¥ œŸË „Í°– (i) ‡ÊÊÁéŒ∑§ ¬Ífl¸◊ÊãÿÃÊ

(b) ©‚Ÿ ÷Ê⁄UÃ ∑§Ë ÿÊòÊÊ ∑§’ ∑§Ë? (ii) ¬˝ÁÃÃâÿ¬⁄U∑§ ¬Ífl¸◊ÊãÿÃÊ

(c) •Ê¬ ¬ÈŸ— Áfl‹ê’ „Ê ª∞– (iii) •Áfl∑§Ê⁄U‚Íø∑§ ¬Ífl¸◊ÊãÿÃÊ

(d) ÿÁŒ •Ê¬ ◊⁄U ¬ÈòÊ „ÊÃ ÃÊ ◊Ò¥ •Ê¬∑§Ê fl„Ê° ¡ÊŸ ∑§Ë (iv) ‚¥⁄UøŸÊà◊∑§ ¬Ífl¸◊ÊãÿÃÊ

•ŸÈ◊ÁÃ Ÿ„Ë¥ ŒÃÊ–

∑Í§≈U —

(a) (b) (c) (d)

(1) (i) (iii) (iv) (ii)

(2) (iv) (ii) (iii) (i)

(3) (iii) (iv) (i) (ii)

(4) (iv) (i) (ii) (iii)

42. Á∑§‚Ë •ÁèÊ√ÿÁÄÃ ∑§ ◊Êäÿ◊ ‚ Á∑§ÿÊ ªÿÊ ‚¥∑§Ã Á¡‚∑§Ê ÁŸfl¸øŸ ©ëøÊ⁄U ∑§ ÷Ê·ÊÁflôÊÊŸ-’Ês ‚¥Œ÷¸ ∑§ ‚Ê¬ˇÊ „ÊÃÊ
„Ê, ∑§„‹ÊÃÊ „Ò —

(1) •ŸÈø‹Ÿ (≈ÒUÁÄ‚‚) (2) ÁSÕÁÃ - ÁŸŒ¸‡Ê («UËÁÄ‚‚)

(3) ¬Ò˝ÁÄ‚‚ (4) Áfl⁄UÊœ

43. ÿÁŒ ‚◊Í„ ∑§Ë ÷Ê·Ê•Ê¥ ∑§Ê ¡ÒÁfl∑§ M§¬ ‚ ‚ê’ÁãœÃ •ÊÒ⁄U ßÁÃ„ÊÁ‚∑§ M§¬ ‚ ∞∑§ „Ë “•Êl” ÷Ê·Ê ‚ ©Œ˜÷ÍÃ ÁŸœÊ¸Á⁄UÃ
Á∑§ÿÊ ¡Ê ‚∑§ÃÊ „Ò ÃÊ —

(1) ‚÷Ë fl¥‡Ê¡ ¬ÈòÊË, ÷Ê·Ê∞° ¬˝ÊÄ∑§ÊÀ¬ÁŸ∑§ (•Á÷÷Êfl∑§) •Êl÷Ê·Ê ∑§Ë SflÁŸ∑§ Áfl‡Ê·ÃÊ∞° ‚È⁄UÁˇÊÃ ⁄UπÃË „Ò¥–

(2) ∑§Êß¸ ÷Ë fl¥‡Ê¡ ¬ÈòÊË ÷Ê·Ê∞° •Êl÷Ê·Ê ∑§Ë ‚÷Ë SflÁŸ∑§ Áfl‡Ê·ÃÊ•Ê¥ ∑§Ê ‚È⁄UÁˇÊÃ Ÿ„Ë¥ ⁄UπÃË „Ò–

(3) ∑È§¿U fl¥‡Ê¡ ¬ÈòÊË ÷Ê·Ê∞° •Êl÷Ê·Ê ∑§Ë ‚÷Ë SflÁŸ∑§ Áfl‡Ê·ÃÊ•Ê¥ ∑§Ê ‚È⁄UÁˇÊÃ ⁄UπÃË „Ò¥–

(4) Á∑§‚Ë ÷Ë fl¥‡Ê¡ ¬ÈòÊË ÷Ê·Ê ◊¥ •Êl÷Ê·Ê ∑§Ë ∑§Êß¸ ÷Ë SflÁŸ∑§ Áfl‡Ê·ÃÊ Ÿ„Ë¥ „ÊŸË øÊÁ„∞–

44. ‡ÊéŒ ‚¥ª˝„ ∑§ ©¬‚◊Í„ ◊¥ SflÁŸ◊ fl„ ∞ÁÃ„ÊÁ‚∑§ ÉÊ≈UŸÊ Á¡‚∑§ mÊ⁄UÊ ‚¥‡ÊÊÁœÃ „ÊÃÊ „Ò, •ÊÒ⁄U •ÊÁ„SÃÊ-•ÊÁ„SÃÊ •ãÿ
‡ÊéŒªÃ ◊ŒÊ¥ Ã∑§ »Ò§‹ ¡ÊÃÊ „Ò, ∑§„‹ÊÃÊ „Ò —

(1) ‡ÊéŒªÃ Áfl‚⁄UáÊ (2) ‡ÊéŒªÃ ÁmM§¬ÃÊ

(3) ∑§Ê‡Ê’hË∑§⁄UáÊ (4) ‡ÊéŒªÃ SflŸM§¬ÁflôÊÊŸ (lexical phonomorphology)
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45. Match the items in List - I with those of List - II :

List - I List - II

(a) Areal linguistics (i) That seeks concrete evidence showing that the
shared tracts are diffused.

(b) Circumstantialist Areal linguistics (ii) It is concerned with the diffusion of structural
features across language boundaries within a
geographical area.

(c) The historicist approach (iii) An area of languages belonging to the 1A,
Dravidian, Munda, and T.B languages.

(d) South Asia (iv) It lists similarities found in the language of a
geographical area without seeking the
evidence.

Code :

(a) (b) (c) (d)

(1) (i) (ii) (iii) (iv)

(2) (ii) (i) (iv) (iii)

(3) (ii) (iv) (i) (iii)

(4) (iv) (i) (ii) (iii)

46. Assertion (I) : The golden age of philology in the 19th century was dominated by historical
and comparative studies.

Assertion (II) : Early historical linguistic studies were preoccupied with the highly elaborate
and constistent reconstruction of the Proto-Indo-European.

Code :

(1) (I) is correct, (II) is wrong.

(2) (I) is wrong, (II) is correct.

(3) Both (I) and (II) are correct.

(4) Both (I) and (II) are wrong.

47. The 19th century was dominated by historical linguistics.  Such studies always had at their
centre :

(1) the study of classical literature (2) the study of language change

(3) the study of spoken language (4) the study of linguistic sign
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45. ‚ÍøË-I ◊¥ ŒË ªß¸ ◊ŒÊ¥ ∑§Ê ‚ÍøË-II ◊¥ ŒË ªß¸ ◊ŒÊ¥ ∑§ ‚ÊÕ ‚È◊Á‹Ã ∑§ËÁ¡∞ —

‚ÍøË-I ‚ÍøË-II

(a) ˇÊòÊËÿ ÷Ê·Ê ÁflôÊÊŸ (i) ¡Ê ÿ„ Œ‡ÊÊ¸Ÿ ∑§ Á‹∞ SÕÍ‹ ‚Êˇÿ ∑§Ë øc≈UÊ ∑§⁄UÃÊ Á∑§
‚Ê¤ÊË Áfl‡Ê·ÃÊ∞° Áfl‚Á⁄UÃ „Èß¸ „Ò¥–

(b) ¬ÊÁ⁄UÁSÕÁÃ∑§flÊŒË ˇÊòÊËÿ ÷Ê·Ê ÁflôÊÊŸ (ii) ÿ„ ÷ÊÒªÊÁ‹∑§ ˇÊòÊ ∑§ •ãŒ⁄U ÷Ê·Ê ∑§Ë ‚Ë◊Ê•Ê¥ ∑§ ¬Ê⁄U
‚¥⁄UøŸÊà◊∑§ Áfl‡Ê·ÃÊ•Ê¥ ∑§ Áfl‚⁄UáÊ ‚ ‚⁄UÊ∑§Ê⁄U ⁄UπÃÊ „Ò–

(c) ßÁÃ„Ê‚flÊŒË ŒÎÁc≈U∑§ÊáÊ (iii) 1A, Œ˝ÊÁfláÊ, ◊È¥«UÊ, •ÊÒ⁄U T.B ÷Ê·Ê•Ê¥ ‚ ¡È«∏Ë ÷Ê·Ê•Ê¥ ∑§Ê
ˇÊòÊ–

(d) ŒÁˇÊáÊ ∞Á‡ÊÿÊ (iv) ÿ„ ‚Êˇÿ ∑§Ë øc≈UÊ ∑§ ’ªÒ⁄U ÷ÊÒªÊÁ‹∑§ ˇÊòÊ ∑§Ë ÷Ê·Ê ◊¥
‚◊ÊŸÃÊ•Ê¥ ∑§Ê ‚ÍøË’h ∑§⁄UÃÊ „Ò–

∑Í§≈U —

(a) (b) (c) (d)

(1) (i) (ii) (iii) (iv)

(2) (ii) (i) (iv) (iii)

(3) (ii) (iv) (i) (iii)

(4) (iv) (i) (ii) (iii)

46. •Á÷∑§ÕŸ (I) : 19flË¥ ‡ÊÃÊéŒË ◊¥ flÊæ˜ ◊Ë◊Ê¥‚Ê ∑§ SflÁáÊ¸◊ ÿÈª ¬⁄U ßÁÃ„ÊÁ‚∑§ ∞fl¥ ÃÈ‹ŸÊà◊∑§ •äÿÿŸÊ¥ ∑§Ê
¬˝÷Èàfl ÕÊ–

•Á÷∑§ÕŸ (II) : ¬˝Ê⁄UÁê÷∑§ ßÁÃ„ÊÁ‚∑§ ÷Ê·Êß¸ •äÿÿŸ •Êl-ß¥«UÊ-ÿÍ⁄UÊÁ¬ÿŸ ∑§ •àÿÊÁœ∑§ √ÿÊ¬∑§ ÃÕÊ ‚¥ªÃ
¬ÈŸ— ‚¥⁄UøŸÊ ∑§ ‚ÊÕ √ÿSÃ Õ–

∑Í§≈U —

(1) (I) ‚„Ë „Ò, (II) ª‹Ã „Ò–

(2) (I) ª‹Ã „Ò, (II) ‚„Ë „Ò–

(3) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ‚„Ë „Ò¥–

(4) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ª‹Ã „Ò¥–

47. 19flË¥ ‡ÊÃÊéŒË ◊¥ ßÁÃ„ÊÁ‚∑§ ÷Ê·ÊÁflôÊÊŸ ∑§Ê ¬˝÷Èàfl ¿UÊÿÊ ⁄U„Ê–  ∞‚ •äÿÿŸÊ¥ ∑§ ∑§ãŒ˝ ◊¥ „◊‡ÊÊ ‚ ÁŸêŸÊ¥Á∑§Ã ⁄U„ÃÊ
ÕÊ —

(1) Ä‹Ê‚Ë∑§Ëÿ ‚ÊÁ„àÿ ∑§Ê •äÿÿŸ (2) ÷Ê·Ê ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ ∑§Ê •äÿÿŸ

(3) flÊÁø∑§ ÷Ê·Ê ∑§Ê •äÿÿŸ (4) ÷Ê·Êß¸ Áøã„ ∑§Ê •äÿÿŸ
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48. A method of recovering information about a language’s past from the characteristics of the
language at a later date, with the assumption that this is based upon the existence of anomalous
or irregular patterns of formation and that they must have developed, usually by sound
change, from earlier regular patterns, is :

(1) Comparative Method (2) Lexicostatistics

(3) Language Isolate (4) Internal Reconstruction

49. South Asia as a linguistic area is characterized by one of the following groups of
features :

(1) Compound verbs, retroflexion, relative clause construction, archiphoneme

(2) Compound verbs, retroflexion, SOV basic word order, reduplication

(3) Post-position, compound verbs, vowel harmony, zero copula

(4) Compound verbs, lack of retroflexion, post-positions, tones

50. A word or phrase borrowed from another language by literal, word-for-word or root-for-
root translation is called :

(1) blend (2) tadbhava

(3) calque (4) prestige word

51. A technique for studying the development of languages by performing a feature by feature
comparison of two or more languages with common descent from a shared ancestor in order
to extrapolate back to the properties of that ancestor is :

(1) Internal Reconstruction (2) Glottochronology

(3) Comparative Method (4) Lexicostatistics

52. The loss of a vowel from the interior of a word is called :

(1) Apocope (2) Syncope (3) Aphaeresis (4) Prothesis

53. A change in the meaning of a word so that it comes to include additional senses which were
not originally present but which are closely associated with the word’s original meaning is
known as :

(1) Pejoration (2) Amelioration

(3) Hyperbole (4) Metonymy

54. A linguistic method used in historical linguistics that uses the rate of vocabulary replacement
to estimate the date of divergence for distinct but genetically related language is known as :

(1) Lexicostatistics (2) Glottochronology

(3) Reconstruction (4) Archeology
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48. ÷Ê·Ê ∑§Ë Áfl‡Ê·ÃÊ•Ê¥ ‚ ÷ÍÃ∑§Ê‹ ∑§Ë ÷Ê·Ê ∑§ ’Ê⁄U ◊¥ ’ÊŒ ◊¥ ¡ÊŸ∑§Ê⁄UË ¡È≈UÊŸÊ, ÿ„ ◊ÊŸÃ „È∞ Á∑§ ÿ„ ⁄UøŸÊ ∑§Ë
•‚Ê◊ÊãÿÃÊ•Ê¥ •ÊÒ⁄U •ÁŸÿÁ◊Ã ¬Ò≈UŸÊZ ∑§Ë ◊ÊÒ¡ÍŒªË ¬⁄U •ÊœÊÁ⁄UÃ „Ò, •ÊÒ⁄U Á∑§ ÿ„ $¡M§⁄U Á¬¿U‹ •ÁŸÿÁ◊Ã ¬Ò≈UŸÊZ ∑§
∑§Ê⁄UáÊ äflÁŸ ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ mÊ⁄UÊ Áfl∑§Á‚Ã „Èß¸ „ÊªË ÿ„ ∑§ÊÒŸ‚Ë ÁflÁœ „Ò?

(1) ÃÈ‹ŸÊà◊∑§ ÁflÁœ (2) ‡ÊéŒªÃ ‚Ê¥ÁÅÿ∑§Ë

(3) ÷Ê·Ê ÁflÿÊ¡∑§ (4) •ÊãÃÁ⁄U∑§ ¬ÈŸ—‚¥⁄UøŸÊ

49. ÷Ê·Êß¸ ˇÊòÊ ∑§ M§¬ ◊¥ ŒÁˇÊáÊ ∞Á‡ÊÿÊ ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ◊¥ ‚ Á∑§‚ Áfl‡Ê·ÃÊ ‚◊Í„ mÊ⁄UÊ øÁ⁄UòÊÊ¥Á∑§Ã „ÊÃÊ „Ò?

(1) ‚¥ÿÈÄÃ Á∑˝§ÿÊ∞°, ¬˝ÁÃflc≈UŸ, ‚ê’ÁãœÃ flÊÄÿπ¥«U ÁŸ◊Ê¸áÊ, •Ê∑§Ë¸L§Á¬◊

(2) ‚¥ÿÈÄÃ Á∑˝§ÿÊ∞°, ¬˝ÁÃflc≈UŸ, ∞‚.•Ê.flË. •ÊœÊ⁄U÷ÍÃ ‡ÊéŒ ∑˝§◊, ¬ÈŸ—L§ÁÄÃ

(3) ©ûÊ⁄-UÁSÕÁÃ, ‚¥ÿÈÄÃ Á∑˝§ÿÊ∞°, Sfl⁄U ‚◊⁄U‚ÃÊ, ‡ÊÍãÿ ∑§ÊÚåÿÍ‹Ê

(4) ‚¥ÿÈÄÃ Á∑˝§ÿÊ∞°, ¬˝ÁÃflc≈UŸ ∑§Ê •÷Êfl, ©ûÊ⁄U-ÁSÕÁÃÿÊ°, ÃÊŸ

50. •ãÿ Á∑§‚Ë ÷Ê·Ê ‚ ‡ÊéŒ ÿÊ œÊÃÈ ∑§Ê ‡ÊÊÁéŒ∑§ •ŸÈflÊŒ mÊ⁄UÊ ©œÊ⁄U Á‹ÿÊ ‡ÊéŒ ÿÊ flÊÄÿÊ¥‡Ê ÄÿÊ ∑§„‹ÊÃÊ „Ò?

(1) Á◊üÊ ‡ÊéŒ (2) ÃŒ÷Êfl

(3) ∑§À∑§ (calque) (4) ¬˝ÁÃc∆UÊ ‡ÊéŒ

51. ‚Ê¤ÊÊ ¬Ífl¸¡ ∑§ fl¥‡Ê ∑§ ‚ÊÕ ŒÊ ÿÊ íÿÊŒÊ ÷Ê·Ê•Ê¥ ∑§Ë ∞∑§-∞∑§ Áfl‡Ê·ÃÊ ∑§Ë ÃÈ‹ŸÊ ∑§ ¬˝Œ‡Ê¸Ÿ mÊ⁄UÊ ÷Ê·Ê•Ê¥ ∑§ Áfl∑§Ê‚
∑§Ê •äÿÿŸ ÃÊÁ∑§ ©‚ ¬Ífl¸¡ ∑§ ªÈáÊœ◊ÊZ ∑§Ê flÊ¬‚ ’Ês∑§Á‹Ã Á∑§ÿÊ ¡Ê ‚∑§, ∑§Ë Ã∑§ŸË∑§ „Ò —

(1) •ÊãÃÁ⁄U∑§ ¬ÈŸ—‚¥⁄UøŸÊ (2) ÷Ê·Ê ∑§Ê‹∑˝§◊ ÁflôÊÊŸ

(3) ÃÈ‹ŸÊà◊∑§ ÁflÁœ (4) ‡ÊéŒªÃ ‚Ê¥ÁÅÿ∑§Ë

52. ‡ÊéŒ ∑§ •ãŒ⁄U ‚ Sfl⁄U ∑§Ê ‹Ê¬ ∑§„‹ÊÃÊ „Ò —

(1) •¥àÿ‹Ê¬ (2) ◊äÿfláÊ¸‹Ê¬ (3) •ÊÁŒSflŸ‹Ê¬ (4) •ÊÁŒÁŸÁ„ÁÃ

53. ‡ÊéŒ ∑§ •Õ¸ ◊¥ ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ ÃÊÁ∑§ fl„ •ÁÃÁ⁄UÄÃ •ÕÊZ ∑§Ê ‚Áê◊Á‹Ã ∑§⁄UŸ ‹ª ¡Ê ◊Í‹Ã— ◊ÊÒ¡ÍŒ Ÿ„Ë¥ Õ ¬⁄UãÃÈ ¡Ê ‡ÊéŒ ∑§
◊Í‹ •Õ¸ ∑§ ‚ÊÕ ÉÊÁŸc≈U M§¬ ‚ ‚ê’ÁãœÃ „Ò¥, ÄÿÊ ∑§„‹ÊÃÊ „Ò?

(1) •¬∑§·¸áÊ (2) •ÕÊ¸à∑§·¸

(3) •ÁÃ‡ÊÿÊÁÄÃ (4) ŸÊ◊Áfl¬ÿ¸ÿ

54. ßÁÃ„ÊÁ‚∑§ ÷Ê·ÊÁflôÊÊŸ ¡Ê ŒÊ •‹ª ¬⁄UãÃÈ ¡ÒÁfl∑§ M§¬ ‚ ‚ê’ÁãœÃ ÷Ê·Ê ∑§ Á‹∞ •¬‚ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ë ÁÃÁÕ ∑§Ê •Ê∑§‹Ÿ
∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ ÷Ê·Êß¸ ÁflÁœ ¡Ê ‡ÊéŒÊfl‹Ë ¬ÈŸSÕÊ¸¬Ÿ ∑§Ë Œ⁄U ∑§Ê ©¬ÿÊª ∑§⁄UÃË „Ò, ÄÿÊ ∑§„‹ÊÃË „Ò?

(1) ‡ÊéŒªÃ ‚Ê¥ÁÅÿ∑§Ë (2) ÷Ê·Ê ∑§Ê‹∑˝§◊ ÁflôÊÊŸ

(3) ¬ÈŸ—ÁŸ◊Ê¸áÊ (4) •ÊÁŒ ÁfllÊ ÁflôÊÊŸ
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55. Burushaski, mostly spoken in Hunza, Nagar and Yasin Valleys occupied by Pakistan, is a :

(1) Cognate language (2) Dialect

(3) Language Isolate (4) Non-cognate language

56. By____________ , we expect the/b/of Sanskrit to correspond to/p/in Germanic and we
expect Germanic/b/ to correspond to Sanskrit /bh/ and Greek/ph/.

(1) Grimm’s Law (2) Grassman’s Law

(3) Verner’s Law (4) Labov’s Law

57. What kind of planning is directly involved in the modernization of language ?

(1) Status planning (2) Corpus planning

(3) Acquisition planning (4) Economic planning

58. Assertion (I) : Any two languages are likely to differ in many ways such as word order,
word structure, idioms, proverbs, semantics, discourse and lexical ambiguity.

Assertion (II) : For most pairs of languages it is obviously not possible to translate word-
for-word.

Code :

(1) (I) is correct, (II) is wrong.

(2) (I) is wrong, (II) is correct.

(3) Both (I) and (II) are correct.

(4) Both (I) and (II) are wrong.

59. Dell Hymes used the concept ‘ethnography of communication’ to refer to __________.

(1) how and why language is used by speakers in a certain way and how it varies from
one culture to another.

(2) communicative efficiency of the speakers of a speech community.

(3) the differences between a standard language and its dialects.

(4) ethnic elements in the communicative activities of a society.

60. The degree of similarity between source and target texts or text elements is known as :

(1) Equivalence (2) Transliteration

(3) Transcreation (4) Intra-lingual translation
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55. ¬ÊÁ∑§SÃÊŸ ∑§Ë „È¥¡Ê, ŸÊª⁄U •ÊÒ⁄U ÿÊ‚ËŸ ÉÊÊÁ≈UÿÊ¥ ◊¥ •Áœ∑§Ã⁄U ’Ê‹Ë ¡ÊŸ flÊ‹Ë ’ÈL§ ‡Ê‡ÊË ÄÿÊ „Ò?

(1) ‚¡ÊÃ ÷Ê·Ê (2) ’Ê‹Ë

(3) ÷Ê·Ê ÁflÿÊ¡∑§ (4) •-‚¡ÊÃ ÷Ê·Ê

56. Á∑§‚ ∑§ mÊ⁄UÊ, „◊ ÿ„ •¬ˇÊÊ ∑§⁄UÃ „Ò Á∑§ ‚¥S∑Î§Ã ∑§Ê /b/¡⁄U◊ÒÁŸ∑§/p/∑§ •ŸÈM§¬ „Ê •ÊÒ⁄U „◊ •¬ˇÊÊ ∑§⁄UÃ „Ò¥ Á∑§
¡⁄U◊ÒÁŸ∑§ /b/ ‚¥S∑Î§Ã ∑§ /bh/ •ÊÒ⁄U ª˝Ë∑§ /ph/  ∑§ ‚ÊÕ ◊‹ πÊ∞–

(1) Áª˝◊ ∑§Ê ÁŸÿ◊ (2) ª˝Ê‚◊ÒŸ ∑§Ê ÁŸÿ◊

(3) flŸ¸⁄U ∑§Ê ÁŸÿ◊ (4) ‹’Êfl ∑§Ê ÁŸÿ◊

57. ÷Ê·Ê ∑§ •ÊœÈÁŸ∑§Ë∑§⁄UáÊ ◊¥ Á∑§‚ ¬˝∑§Ê⁄U ∑§Ë •ÊÿÊ¡ŸÊ ¬˝àÿˇÊ M§¬ ‚ ‡ÊÊÁ◊‹ „ÊÃË „Ò?

(1) ÁSÕÁÃ ÁŸÿÊ¡Ÿ (2) ∑§ÊÁÿ∑§ ÁŸÿÊ¡Ÿ

(3) •Áœª◊ ÁŸÿÊ¡Ÿ (4) •ÊÁÕ¸∑§ ÁŸÿÊ¡Ÿ

58. •Á÷∑§ÕŸ (I) : Á∑§ã„Ë¥ ŒÊ ÷Ê·Ê•Ê¥ ◊¥ •Ÿ∑§ M§¬ ◊¥ •¥Ã⁄U •ÊŸ ∑§Ë ‚¥÷ÊflŸÊ „ÊÃË „Ò ¡Ò‚ ‡ÊéŒ ∑˝§◊, ‡ÊéŒ ‚¥⁄UøŸÊ,
‹Ê∑§ÊÁÄÃ, ∑§„ÊflÃ, •Õ¸ÁflôÊÊŸ, ¬˝ÊÁÄÃ •ÊÒ⁄U ‡ÊéŒªÃ mÿÊÕ¸∑§ÃÊ ◊¥–

•Á÷∑§ÕŸ (II) : •Áœ∑§Ê¥‡Ê ÷Ê·Ê ÿÈÇ◊Ê¥ ◊¥ S¬c≈U M§¬ ‚ ‡ÊéŒ ¬˝ÁÃ ‡ÊéŒ •ŸÈflÊŒ ∑§⁄UŸÊ ‚¥÷fl Ÿ„Ë¥ „Ò–

∑Í§≈U —

(1) (I) ‚àÿ „Ò, (II) •‚àÿ „Ò–

(2) (I) •‚àÿ „Ò, (II) ‚àÿ „Ò–

(3) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ‚àÿ „Ò¥–

(4) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ •‚àÿ „Ò¥–

59. «U‹ „Êßê‚ Ÿ “‚¥¬˝·áÊ ŸÎ¡ÊÁÃ fláÊ¸Ÿ” •flœÊ⁄UáÊÊ ∑§Ê ¬˝ÿÊª ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ∑§Ê S¬c≈U ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ Á∑§ÿÊ —

(1) flÄÃÊ mÊ⁄UÊ ÷Ê·Ê ∑§Ê ¬˝ÿÊª ÄÿÊ¥ •ÊÒ⁄U ∑Ò§‚ Á∑§‚Ë ÁŸÁ‡øÃ M§¬ ◊¥ Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „Ò •ÊÒ⁄U ∑Ò§‚ ÿ„ ∞∑§ ‚¥S∑Î§ÁÃ ‚
ŒÍ‚⁄UË ‚¥S∑Î§ÁÃ ◊¥ Á÷ãŸ „ÊÃÊ „Ò–

(2) Á∑§‚Ë ÷Ê·Ê-÷Ê·Ë ‚◊ÈŒÊÿ ∑§ ’Ê‹Ÿ flÊ‹Ê¥ ∑§ mÊ⁄UÊ ‚¥¬˝·áÊÊà◊∑§ ŒˇÊÃÊ–

(3) Á∑§‚Ë ◊ÊŸ∑§ ÷Ê·Ê •ÊÒ⁄U ©‚∑§Ë ’ÊÁ‹ÿÊ¥ ◊¥ •¥Ã⁄U–

(4) Á∑§‚Ë ‚◊Ê¡ ∑§Ë ‚¥¬˝·áÊÊà◊∑§ ªÁÃÁflÁœÿÊ¥ ◊¥ ŸÎ¡ÊÃËÿ Ãàfl–

60. dÊÃ ÿÊ ‹ˇÿ ¬Ê∆UÊ¥ ÿÊ ¬Ê∆U ÃàflÊ¥ ∑§ ’Ëø ‚◊ÊŸÃÊ ∑§Ë ◊ÊòÊÊ ∑§Ê ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ∑§„Ê ¡ÊÃÊ „Ò —

(1) ‚◊ÊŸÊÕ¸∑§ÃÊ, ÃÈÀÿÃÊ (2) Á‹åÿ¥Ã⁄UáÊ

(3) ¬ÈŸ—‚Î¡Ÿ (4) •ãÃ÷Ê¸·Êß¸ •ŸÈflÊŒ
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61. The use of controlled ‘defining vocabulary’ (DV), enabling lexicographers to explain meaning
through a limited list of basic, high frequency words is done in :

(1) Bilingual dictionary (2) Trilingual dictionary

(3) Monolingual learner’s dictionary (4) Reverse dictionary

62. Damage to Broca’s area in the brain usually leads a person to a condition that is called
_________.

(1) Agrammatism (2) Alzheimer’s

(3) Dementia (4) Dyslexia

63. Assertion (I) : A compound bilingual is a person who has learnt two languages sequentially
and his/her use of L

2
 is mediated through the dominant L

1.

Assertion (II) : A co-ordinate bilingual is one individual who has learnt two languages in
the same environment so that he/she acquires one concept with two verbal
expressions.

Code :

(1) (I) is correct, (II) is wrong.

(2) Both (I) and (II) are correct.

(3) (I) is wrong, (II) is correct.

(4) Both (I) and (II) are wrong.

64. The totality of linguistic varieties used in different social contexts and for different purposes
by a speech community is called its________.

(1) linguistic variability (2) dialectal variation

(3) verbal repertoire (4) sociolectal variation

65. Assertion (I) : Variety of speech that is closest to a standard prestige language is called a
basilect.

Assertion (II) : Variety of language that has diverged greatly from the standard form is
called an acrolect.

Code :

(1) (I) is correct, (II) is wrong.

(2) (I) is wrong,  (II) is correct.

(3) Both (I) and (II) are wrong.

(4) Both (I) and (II) are correct.
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61. ÁŸÿ¥ÁòÊÃ M§¬ ‚ ‡ÊéŒ ÷¥«UÊ⁄U ∑§ ¬˝ÿÊª («UË.flË.) ‚ ∑§Ê‡Ê∑§Ê⁄U •ÊœÊÁ⁄U∑§ ‡ÊéŒÊ¥ ∑§Ë ‚ËÁ◊Ã ‚ÍøË ∑§ ◊Êäÿ◊ •Õ¸ ∑§Ê
S¬c≈U ∑§⁄UŸ ÿÊÇÿ ’Ÿ ¡ÊÃ „Ò, ©ëø •ÊflÎÁûÊ flÊ‹ ‡ÊéŒ ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ◊¥ ‹Ê∞ ¡ÊÃ „Ò¥ —

(1) Ám÷Ê·Ë ‡ÊéŒ ∑§Ê‡Ê (2) ÁòÊ÷Ê·Ë ‡ÊéŒ ∑§Ê‡Ê

(3) ∞∑§÷Ê·Ë Á‡ÊˇÊÊÕË¸ ‡ÊéŒ ∑§Ê‡Ê (4) Áfl¬ÿ¸ÿ ‡ÊéŒ ∑§Ê‡Ê

62. ◊ÁSÃc∑§ ∑§ ’˝Ê∑§Ê ˇÊòÊ ◊¥ ˇÊÁÃ „ÊŸ ‚ •Ê◊ÃÊÒ⁄U ¬⁄U Á∑§‚Ë √ÿÁÄÃ ∑§Ë ÁSÕÁÃ ∞‚Ë „Ê ¡ÊÃË „Ò Á¡‚ _________ ∑§„Ã
„Ò¥–

(1) √ÿÊ∑§⁄UáÊ Áfl∑§Ê⁄U (2) •À¡Êß◊‚¸

(3) ◊ŸÊ÷˝¥‡Ê (4) •¬∆UŸ

63. •Á÷∑§ÕŸ (I) : ∞∑§ ‚¥ÿÈÄÃ Ám÷Ê·Ë fl„ √ÿÁÄÃ „ÊÃÊ „Ò Á¡‚Ÿ ∑˝§Á◊∑§ M§¬ ‚ ŒÊ ÷Ê·Ê∞° ‚ËπË „Ê¥ •ÊÒ⁄U ©‚∑§ L
2

∑§ ¬˝ÿÊª ◊¥ L
1
 ∑§ ◊Êäÿ◊ ‚ ◊äÿSÕÃÊ ∑§Ë ¡ÊÃË „Ò–

•Á÷∑§ÕŸ (II) : ‚◊ÁãflÃ Ám÷Ê·Ë fl„ √ÿÁÄÃ „ÊÃÊ „Ò Á¡‚Ÿ ∞∑§ „Ë ◊Ê„ÊÒ‹ ◊¥ ŒÊ ÷Ê·Ê∞° ‚ËπË „Ê ÃÊÁ∑§ fl„ ŒÊ
◊ÊÒÁπ∑§ •Á÷√ÿÁÄÃÿÊ¥ ∑§ ‚ÊÕ ∞∑§ •flœÊ⁄UáÊÊ ¬˝ÊåÃ ∑§⁄U ‚∑§–

∑Í§≈U —

(1) (I) ‚àÿ „Ò, (II) •‚àÿ „Ò–

(2) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ‚àÿ „Ò¥–

(3) (I) •‚àÿ „Ò, (II) ‚àÿ „Ò–

(4) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ •‚àÿ „Ò¥–

64. Á∑§‚Ë ÷Ê·Ê-÷Ê·Ë ‚◊ÈŒÊÿ mÊ⁄UÊ ÁflÁ÷ãŸ ‚Ê◊ÊÁ¡∑§ ‚¥Œ÷ÊZ ◊¥ •ÊÒ⁄U Á÷ãŸ-Á÷ãŸ ¬˝ÿÊ¡ŸÊ¥ ‚ ¬˝ÿÈÄÃ ∑§Ë ªß¸ ÷Ê·Êß¸
ÁflÁflœÃÊ ∑§Ë ‚◊ª˝ÃÊ ∑§Ê ß‚∑§Ë ________ ∑§„Ã „Ò¥–

(1) ÷Ê·Êß¸ ø⁄UÃÊ (2) ’Ê‹Ë ‚¥’¥œË Áflø⁄UáÊ

(3) ◊ÊÒÁπ∑§ ÷Ê·Êß¸ ∑§Ê‡Ê (4) ‚◊Ê¡-’Ê‹Ë Áflø⁄UáÊ

65. •Á÷∑§ÕŸ (I) : ÷Ê·Ê ¬˝∑§Ê⁄U (variety) ¡Ê ◊ÊŸ∑§ ¬˝ÁÃÁc∆UÃ ÷Ê·Ê ∑§ ‚’‚ Ÿ¡ŒË∑§ „ÊÃÊ „Ò, ©‚ •ÊœÊ⁄U ÷ÊÁ·∑§Ê
∑§„Ã „Ò¥–

•Á÷∑§ÕŸ (II) : ◊ÊŸ∑§ M§¬ ‚ ’„ÈÃ •Áœ∑§ Á÷ãŸ M§¬ ‹ øÈ∑§ ÷Ê·Ê ¬˝∑§Ê⁄U ∑§Ê ©ëø ÷ÊÁ·∑§Ê ∑§„Ã „Ò¥–

∑Í§≈U —

(1) (I) ‚àÿ „Ò, (II) •‚àÿ „Ò–

(2) (I) •‚àÿ „Ò, (II) ‚àÿ „Ò–

(3) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ •‚àÿ „Ò¥–

(4) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ‚àÿ „Ò¥–
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66. The title of Dylan Thomas’ poem ‘A grief ago’ is an example of _________.

(1) Alliteration (2) Deviation

(3) Parallelism (4) Consonance

67. A term that refers to the common use of linguistic devices which do not attract particular
attention by the language decoder is known as :

(1) Foregrounding (2) Automatization

(3) Stylistic device (4) Onomatopoeia

68. A type of dictionary designed specifically to meet the needs of non-native language learners
is known as :

(1) Bilingual Dictionary (2) Monolingual Dictionary

(3) Idiomatic Dictionary (4) Reverse Dictionary

69. Assertion (I) : Language is not simply a means of communicating information, but also a
very important means of establishing and maintaining relationships with
other people.

Assertion (II) : For those who do use taboo words, ‘breaking the rules’ will never have
connotations of strength or freedom which they find desirable.

Code :

(1) (I) is true,  (II) is false.

(2) (I) is false,  (II) is true.

(3) Both (I) and (II) are true.

(4) Both (I) and (II) are false.

70. Assertion (I) : Interlanguage is the type of language or linguistic system used by
second- and foreign-language learners who are in the process of learning a
target language.

Assertion (II) : Interlanguage is an idiolect developed by a learner of a second language
which manifests solely the overgeneralization of the rules of speaking and
writing.

Code :

(1) (I) is correct, (II) is wrong.

(2) (I) is wrong, (II) is correct.

(3) Both (I) and (II) are wrong.

(4) Both (I) and (II) are correct.
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66. Á«U‹Ÿ ÕÊÚ◊‚ ∑§Ë ∑§ÁflÃÊ, “∞ ª˝Ë»§ ∞ªÊ” ∑§Ê ‡ÊË·¸∑§ _________ ∑§Ê ©ŒÊ„⁄UáÊ „Ò–

(1) •ŸÈ¬˝Ê‚ (2) Áflø‹Ÿ

(3) ‚◊Ê¥Ã⁄UÃÊ (4) ‚ÛÊÊŒ

67. ∞∑§ ∞‚Ê ¬Œ ¡Ê ∞‚Ë ÷Ê·ÊÿË ÿÈÁÄÃÿÊ¥ ∑§ ‚Ê◊Êãÿ ©¬ÿÊª ∑§Ê lÊÃ∑§ „Ò ¡Ê ÷Ê·ÊÿË Áfl‚¥∑§Ã∑§ ∑§Ê Áfl‡Ê· äÿÊŸ
•Ê∑§Á·¸Ã Ÿ„Ë¥ ∑§⁄UÃÊ „Ò, Á∑§‚ M§¬ ◊¥ ¡ÊŸÊ ¡ÊÃÊ „Ò?

(1) •ª˝¬˝SÃÈÁÃ (2) Sflø‹Ë∑§⁄UáÊ

(3) ‡ÊÒ‹ËªÃ ÿÈÁÄÃ (4) •ŸÈ⁄UáÊŸ

68. ∑§Ê‡Ê ∑§Ê fl„ ¬˝∑§Ê⁄U Á∑§‚ ŸÊ◊ ‚ ¡ÊŸÊ ¡ÊÃÊ „Ò ¡Ê ªÒ⁄U-Œ‡ÊËÿ ÷Ê·Ê Á‡ÊˇÊÊÁÕ¸ÿÊ¥ ∑§Ë ¡M§⁄UÃÊ¥ ∑§Ê ¬Í⁄UÊ ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ Áfl‡Ê·
M§¬ ‚ •Á÷∑§ÁÀ¬Ã Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „Ò?

(1) Ám÷Ê·Ë ∑§Ê‡Ê (2) ∞∑§÷Ê·Ë ∑§Ê‡Ê

(3) ◊È„Êfl⁄UŒÊ⁄U ∑§Ê‡Ê (4) •¥àÿÊˇÊ⁄U ∑§Ê‡Ê

69. •Á÷∑§ÕŸ (I) : ÷Ê·Ê Á‚»¸§ ‚ÍøŸÊ ‚ê¬˝Á·Ã ∑§⁄UŸ ∑§Ê ‚ÊœŸ Ÿ„Ë¥ „Ò, •Á¬ÃÈ ŒÍ‚⁄U ‹ÊªÊ¥ ∑§ ‚ÊÕ ‚¥’¥œ SÕÊÁ¬Ã
∑§⁄UŸ ∞fl¥ ’ŸÊ∞ ⁄UπŸ ∑§Ê ∞∑§ •àÿãÃ ◊„àfl¬ÍáÊ¸ ‚ÊœŸ ÷Ë „Ò–

•Á÷∑§ÕŸ (II) : ¡Ê ‹Êª flÁ¡¸Ã ‡ÊéŒÊ¥ ∑§Ê ©¬ÿÊª ∑§⁄UÃ „Ò¥ ©Ÿ∑§ Á‹∞ “ÁŸÿ◊Ê¥ ∑§ ÃÊ«∏Ÿ” ∑§Ê ∑§÷Ë-÷Ë ’‹ ÿÊ
SflÃ¥òÊÃÊ ∑§Ê fl„ ‹ˇÿÊÕ¸ Ÿ„Ë¥ „ÊªÊ ¡Ê fl flÊ¥¿UŸËÿ ¬ÊÃ „Ê¥–

∑Í§≈U —

(1) (I) ‚„Ë „Ò, (II) ª‹Ã „Ò–

(2) (I) ª‹Ã „Ò, (II) ‚„Ë „Ò–

(3) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ‚„Ë „Ò¥–

(4) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ª‹Ã „Ò¥–

70. •Á÷∑§ÕŸ (I) : •¥Ã⁄U÷Ê·Ê ÁmÃËÿ •ÊÒ⁄U ÁflŒ‡ÊË ÷Ê·Ê ∑§ Á‡ÊˇÊÊÁÕ¸ÿÊ¥ mÊ⁄UÊ ¬˝ÿÈÄÃ ÷Ê·Ê ÿÊ ÷Ê·ÊÿË ¬˝áÊÊ‹Ë ∑§Ê fl„
¬˝∑§Ê⁄U „Ò ¡Ê ∞∑§ ‹ˇÿ ÷Ê·Ê ∑§Ê ‚ËπŸ ∑§Ë ¬˝Á∑˝§ÿÊ ◊¥ „Ò¥–

•Á÷∑§ÕŸ (II) : •¥Ã⁄U÷Ê·Ê ÁmÃËÿ-÷Ê·Ê ∑§ Á‡ÊˇÊÊÕË¸ mÊ⁄UÊ Áfl∑§Á‚Ã ∑§Ë ªß¸ ∞∑§ √ÿÁÄÃ ÷Ê·Ê „Ò ¡Ê Á‚»¸§ ’Ê‹Ÿ
∞fl¥ Á‹πŸ ∑§ ÁŸÿ◊Ê¥ ∑§ •ÁÃ‚Ê◊ÊãÿË∑§⁄UáÊ mÊ⁄UÊ ¬˝∑§≈U „ÊÃË „Ò–

∑Í§≈U —

(1) (I) ‚„Ë „Ò, (II) ª‹Ã „Ò–

(2) (I) ª‹Ã „Ò, (II) ‚„Ë „Ò–

(3) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ª‹Ã „Ò¥–

(4) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ‚„Ë „Ò¥–
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71. The spectral peaks, or frequency bands, where acoustic energy is concentrated, are known
as :

(1) amplitude (2) fundamental frequency

(3) formants (4) glottography

72. In Spoken English the rule of ?n? deletion in words like ‘damn’ and ‘autumn’, but not in
‘hymnal’ is :

(1) a lexical rule (2) a post-lexical rule

(3) a variable rule (4) a diacritic rule

73. The English word husband originally consisted of two elements, i.e. hus+bond
‘house’+’servant’; but it is now considered one word.  What is this process called ?

(1) Word formation (2) Nonce formation

(3) Grammaticalisation (4) Lexicalisation

74. The Old English verb willan ‘to want’, ‘to wish’ has become the Modern English auxiliary will
that is used to express futurity.  What is this process called ?

(1) Lexicalisation (2) Grammaticalization

(3) Systematisation (4) Auxiliarisation

75. Following DP analysis, in the phrase ‘John’s picture of Mary’, which element comes under
‘D’ ?

(1) John (2) ’s (3) picture (4) of

76. Which of the following is not true for Case theory ?

(1) Case theory is one of the theories under Government and Binding (GB) theory.

(2) Case is assigned at S - structure.

(3) Abstract Case is present even in languages which lack morphological case on Noun
Phrases.

(4) In the Minimalist Program, case marking is expressed by Case Checking.
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71. S¬Ä≈˛U◊ Á‡Êπ⁄U ÿÊ •ÊflÎÁûÊ ’Ò¥«U ¡„Ê° äflÁŸ∑§ ™§¡Ê¸ ∑§ãŒ˝Ë∑Î§Ã „Ò __________ ∑§ M§¬ ◊¥ ¡ÊŸÊ ¡ÊÃÊ „Ò–

(1) •ÊÿÊ◊ (2) ◊Í‹ •ÊflÎÁûÊ

(3) »§Ê◊¸ã≈U (4) Ç‹Ê̂ Êª˝Ê»§Ë

72. ’Ê‹øÊ‹ ∑§Ë •¥ª˝¡Ë ◊¥  ‘damn’ •ÊÒ⁄U ‘autumn’ ¡Ò‚ ‡ÊéŒÊ¥ ◊¥ ?n? ∑§ Áfl‹Ê¬Ÿ ∑§Ê ÁŸÿ◊ „Ò Á∑¥§ÃÈ ‘hymnal’ ¡Ò‚
‡ÊéŒ ◊¥ Ÿ„Ë¥ „Ò ∑§Ê ∑§„Ã „Ò¥ —

(1) ∑§Ê‡ÊËÿ ÁŸÿ◊ (2) ©ûÊ⁄U ∑§Ê‡ÊËÿ ÁŸÿ◊

(3) ø⁄U ÁŸÿ◊ (4) äflÁŸ ÁŸŒ¸‡Ê∑§ ÁŸÿ◊

73. •¥ª˝¡Ë ‡ÊéŒ husband ◊¥ ◊Í‹Ã— ŒÊ Ãàfl, •ÕÊ¸Ã˜ hus+bond ‘house’+’servant’ ‡ÊÊÁ◊‹ „Ò¥ Á∑¥§ÃÈ ß‚ •’ ∞∑§
‡ÊéŒ ◊ÊŸÊ ¡ÊÃÊ „Ò¥–  ß‚ ¬˝Á∑˝§ÿÊ ∑§Ê ∑§„Ê ¡ÊÃÊ „Ò —

(1) ‡ÊéŒ ⁄UøŸÊ (2) ÃÊà∑§ÊÁ‹∑§ ⁄UøŸÊ

(3) √ÿÊ∑§⁄UáÊË∑§⁄UáÊ (4) ∑§Ê‡Ê’hË∑§⁄UáÊ

74. ¬˝ÊøËŸ •¥ª˝¡Ë ∑§Ë Á∑˝§ÿÊ willan ‘to want’, ‘to wish’ •ÊœÈÁŸ∑§ •¥ª˝¡Ë ∑§Ê ‚„Êÿ∑§ will ’Ÿ ªÿÊ „Ò– ¡Ê
÷ÁflÃ√ÿÃÊ ∑§Ê √ÿÄÃ ∑§⁄UŸ ◊¥ ¬˝ÿÊª Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „Ò–  ß‚ ¬˝Á∑˝§ÿÊ ∑§Ê ÄÿÊ ∑§„Ã „Ò¥?

(1) ∑§Ê‡Ê’hË∑§⁄UáÊ (2) √ÿÊ∑§⁄UáÊË∑§⁄UáÊ

(3) √ÿflSÕÊ¬Ÿ (4) ‚„Êÿ∑§Ë∑§⁄UáÊ

75. ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ DP Áfl‡‹·áÊ ◊¥ ‘John’s picture of Mary’ ¬Œ’¥œ ◊¥ ∑§ÊÒŸ ‚Ê Ãàfl ‘D’ ∑§ •œËŸ •ÊÃÊ „Ò?

(1) John (2) ’s (3) picture (4) of

76. ∑§Ê⁄U∑§ Á‚hÊãÃ ∑§ Á‹∞ ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ◊¥ ‚ ∑§ÊÒŸ-‚Ê ‚„Ë Ÿ„Ë¥ „Ò?

(1) ∑§Ê⁄U∑§ Á‚hÊãÃ •Áœ∑§Ê⁄U •ÊÒ⁄U •ŸÈ’¥œ (¡Ë.’Ë.) Á‚hÊãÃ ∑§ •¥Ãª¸Ã Á‚hÊãÃÊ¥ ◊¥ ∞∑§ „Ò–

(2) ∑§Ê⁄U∑§ S - ‚¥⁄UøŸÊ ¬⁄U ÁŸÿÃ „Ò–

(3) ÷ÊflflÊø∑§ ∑§Ê⁄U∑§ ©Ÿ ÷Ê·Ê•Ê¥ ◊¥ ÷Ë Áfll◊ÊŸ „Ò Á¡‚◊¥ ‚¥ôÊÊ ¬Œ’¥œÊ¥ ‚¥’¥œË M§¬Á∑˝§ÿÊà◊∑§ ∑§Ê⁄U∑§ ∑§Ê •÷Êfl
„ÊÃÊ „Ò–

(4) ÁŸÁêŸc∆U ∑§Êÿ¸∑˝§◊ ◊¥, ∑§Ê⁄U∑§ ÁøqŸ ∑§Ê⁄U∑§ ∑§Ë ¡Ê°ø mÊ⁄UÊ •Á÷√ÿÄÃ „ÊÃÊ „Ò–
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77. The notion that refers to the uttering of a linguistic expression, the function of which is not
just to say things but actively to do things or to perform actions is known as :

(1) abhidha (2) speech act

(3) communicative competence (4) power set

78. A conditional assertion whose antecedent is false is called :

(1) Pseudo constraint (2) Counterfactual

(3) Cardinal (4) Vyanjana

79. A technique for inferring aspects of the history of a language from what we see in that
language is :

(1) Internal reconstruction (2) Borrowing

(3) Comparative method (4) Syntactic change

80. Assertion (I) : The reason for the difference between urban and rural accents is that
linguistic innovations often spread from one urban centre to another, and
then these spread out into the surrounding countryside.

Assertion (II) : Linguistic innovations are neither due to the general economic, demographic
and cultural dominance of town over country, nor due to the structure of
the communication network.

Code :

(1) (I) is correct, (II) is wrong.

(2) (I) is wrong, (II) is correct.

(3) (I) and (II) both are correct.

(4) (I) and (II) both are wrong.

81. Which of the following is not true of restricted code  ?

(1) It is used in formal educated situations.

(2) It stresses the speaker’s membership to a group.

(3) It relies on context for its meaningfulness.

(4) It lacks stylistic range.
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77. fl„ •Á÷¬˝Êÿ ¡Ê ÷Ê·Êß¸ •Á÷√ÿÁÄÃ ∑§ ©ëøÊ⁄U ∑§Ê ‚¥ŒUÁ÷¸Ã ∑§⁄UÃÊ „Ò Á¡‚∑§Ê ∑§Êÿ¸ ’ÊÃÊ¥ ∑§Ê ∑§„ŸÊ ◊ÊòÊ Ÿ„Ë¥ •Á¬ÃÈ
øË¡Ê¥ ∑§Ê ‚Á∑˝§ÿ M§¬ ‚ ∑§⁄UŸÊ •ÕflÊ ∑§Ê⁄¸UflÊß¸ ÁŸc¬ÊŒŸ „Ò ∑§Ê ∑§„Ê ¡ÊÃÊ „Ò —

(1) •Á÷œÊ (2) flÊÇ√ÿÊ¬Ê⁄U

(3) ‚¥¬˝·áÊ¬⁄U∑§ ˇÊ◊ÃÊ (4) ÉÊÊÃ ‚◊Èëÿÿ

78. ‚‡ÊÃ¸ •Á÷∑§ÕŸ Á¡‚∑§Ê ¬Ífl¸flÃË¸ Á◊âÿÊ „Ò ∑§Ê ∑§„Ê ¡ÊÃÊ „Ò —

(1) •Ê÷Ê‚Ë ’ÊäÿÃÊ (2) ¬˝ÁÃÃâÿ¬⁄U∑§

(3) ◊ÊŸ (4) √ÿ¥¡ŸÊ

79. ÷Ê·Ê ∑§ ßÁÃ„Ê‚ ∑§ ¬„‹È•Ê¥ ∑§Ë •ŸÈÁ◊ÃË ∑§Ë Ã∑§ŸË∑§ Á¡‚∑§ mÊ⁄UÊ „◊ ©‚ ÷Ê·Ê ◊¥ ŒπÃ „Ò¥ ∑§Ê ∑§„Ê ¡ÊÃÊ „Ò —

(1) •Ê¥ÃÁ⁄U∑§ ¬ÈŸÁŸ¸◊Ê¸áÊ (2) •ÊŒÊŸ

(3) ÃÈ‹ŸÊà◊∑§ ¬hÁÃ (4) flÊÄÿ ÁflãÿÊ‚Ë ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ

80. •Á÷∑§ÕŸ (I) : ‡Ê„⁄UË •ÊÒ⁄U ª˝Ê◊ËáÊ •ÊÉÊÊÃ ∑§ ’Ëø •¥Ã⁄U ∑§Ê ∑§Ê⁄UáÊ ÿ„ „Ò Á∑§ ÷Ê·Ê Ÿfl-¬˝flÃ¸Ÿ ¬˝Êÿ— Á∑§‚Ë ∞∑§
‡Ê„⁄UË ˇÊòÊ ‚ ŒÍ‚⁄U ‡Ê„⁄UË ˇÊòÊ ◊¥ ¬„È°ø ¡ÊÃÊ „Ò, •ÊÒ⁄U Ã’ ÿ„ •Ê‚-¬Ê‚ ∑§ ª˝Ê◊ËáÊ ˇÊòÊ ◊¥ ¬„È°øÃÊ
„Ò–

•Á÷∑§ÕŸ (II) : ÷Ê·Ê Ÿfl ¬˝flÃ¸Ÿ ª˝Ê◊ËáÊ ˇÊòÊ ¬⁄U ‡Ê„⁄UË ˇÊòÊ ∑§ ‚Ê◊Êãÿ •ÊÁÕ¸∑§, ¡ŸÊ¥Á∑§∑§Ëÿ •ÊÒ⁄U ‚Ê¥S∑Î§ÁÃ∑§
flø¸Sfl ∑§ ∑§Ê⁄UáÊ Ÿ„Ë¥ „ÊÃÊ „Ò •ÊÒ⁄U Ÿ „Ë ‚¥øÊ⁄U Ã¥òÊ ∑§Ë ‚¥⁄UøŸÊ ∑§ ∑§Ê⁄UáÊ „ÊÃÊ „Ò–

∑Í§≈U —

(1) (I) ‚„Ë „Ò, (II) ª‹Ã „Ò–

(2) (I) ª‹Ã „Ò, (II) ‚„Ë „Ò–

(3) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ‚„Ë „Ò¥–

(4) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ª‹Ã „Ò¥–

81. ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ◊¥ ‚ ∑§ÊÒŸ ‚ËÁ◊Ã ∑§Ê«U ∑§ ’Ê⁄U ◊¥ ‚„Ë Ÿ„Ë¥ „Ò?

(1) ß‚∑§Ê ©¬ÿÊª •ÊÒ¬øÊÁ⁄U∑§ Á‡ÊÁˇÊÃ ÁSÕÁÃ ◊¥ Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „Ò–

(2) ÿ„ Á∑§‚Ë ‚◊Í„ ∑§ flÄÃÊ ∑§Ë ‚ŒSÿÃÊ ¬⁄U ’‹ ŒÃÊ „Ò–

(3) ÿ„ •¬ŸË ‚ÊÕ¸∑§ÃÊ „ÃÈ ‚¥Œ÷¸ ¬⁄U ÁŸ÷¸⁄U ∑§⁄UÃÊ „Ò–

(4) ß‚◊¥ ‡ÊÒ‹ËªÃ ¬⁄UÊ‚ ∑§Ê •÷Êfl „Ò–
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82. A method of sociological analysis that examines how individuals use everyday conversation
to construct a commonsense view of the world is known as :

(1) Conversational analysis (2) Communicative competence
(3) Corpus planning (4) Ethnomethodology

83. Assertion (I) : When the first studies on language acquisition began to appear, they all
used the method of the parental diary.

Assertion (II) : These diary studies then followed a rigorous linguistic account of the data.

Code :

(1) (I) is correct, (II) is wrong.

(2) (I) is wrong, (II) is correct.

(3) Both (I) and (II) are correct.

(4) Both (I) and (II) are wrong.

84. Characteristic features of motherese are one of the following :

(1) Simplification, hypercorrection, diffusion

(2) Hypercorrection, repetition, loss of nasalization

(3) Simplification, hypercorrection, repetition

(4) Repetition, hypercorrection, melody deletion

85. Piaget’s theory of Cognitive development is a comprehensive theory about the :

(1) Innateness hypothesis

(2) Constructive processing

(3) Nature and development of human intelligence

(4) Zone of proximal development

86. Match the following :

List - I List - II

(a) Behaviourism (i) Internal processing of information

(b) Cognitivism (ii) We construct our own knowledge of the world based
on individual experience

(c) Constructivism (iii) Learning theory for the future

(d) Pragmatism (iv) Stimuli and Response (SR)

Code :

(a) (b) (c) (d)

(1) (i) (ii) (iii) (iv)

(2) (iv) (iii) (ii) (i)

(3) (iv) (i) (ii) (iii)

(4) (iii) (ii) (i) (iv)
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82. ‚◊Ê¡‡ÊÊSòÊËÿ Áfl‡‹·áÊ ∑§Ë fl„ ÁflÁœ Á¡‚◊¥ ÿ„ ¡Ê°ø ∑§Ë ¡ÊÃË „Ò Á∑§ √ÿÁÄÃ ‚¥‚Ê⁄U ∑§ ‚Ê◊Êãÿ ’ÈÁh ∑§ ÁfløÊ⁄U ∑§
ÁŸ◊Ê¸áÊ „ÃÈ ¬˝ÁÃÁŒŸ ∑§ flÊÃÊ¸‹Ê¬ ∑§Ê Á∑§‚ ¬˝∑§Ê⁄U ©¬ÿÊª ∑§⁄UÃ „Ò¥, ∑§„‹ÊÃË „Ò —
(1) flÊÃÊ¸‹Ê¬Ëÿ Áfl‡‹·áÊ (2) ‚¥¬˝·áÊ ˇÊ◊ÃÊ
(3) ∑§ÊÁÿ∑§ ÁŸÿÊ¡Ÿ (4) ŸÎ¡ÊÁÃ¬˝áÊÊ‹Ë ÁflôÊÊŸ

83. •Á÷∑§ÕŸ (I) : ¡’ ÷Ê·Ê •¡¸Ÿ ‚¥’¥œË ¬„‹Ê •äÿÿŸ ÁŒπÊß¸ ¬«∏ŸÊ ‡ÊÈM§ „È•Ê, ©Ÿ ‚’Ÿ ◊ÊÃÊ-Á¬ÃÊ ∑§Ë
ŒÒŸ¥ÁŒŸË ∑§Ë ¬hÁÃ ∑§Ê ¬˝ÿÊª Á∑§ÿÊ–

•Á÷∑§ÕŸ (II) : ©Ÿ ÁŒŸÊ¥ ŒÒŸ¥ÁŒŸË •äÿÿŸÊ¥ ◊¥ •Ê°∑§«∏Ê¥ ∑§ ∑§Á∆UŸ ÷Ê·Ê flÒôÊÊÁŸ∑§ fláÊ¸Ÿ ∑§Ê ¬˝ÿÊª Á∑§ÿÊ ªÿÊ–
∑Í§≈U —
(1) (I) ‚„Ë „Ò, (II) ª‹Ã „Ò–
(2) (I) ª‹Ã „Ò, (II) ‚„Ë „Ò–
(3) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ‚„Ë „Ò¥–
(4) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ª‹Ã „Ò¥–

84. ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ◊¥ ‚ ∑§ÊÒŸ-‚Ê ∞∑§ ◊ÊÃÎflÊ∑˜§ ∑§Ë ‹ÊˇÊÁáÊ∑§ Áfl‡Ê·ÃÊ „Ò —
(1) ‚⁄U‹Ë∑§⁄UáÊ, •ÁÃ‡ÊÊœŸ, Áfl‚⁄UáÊ
(2) •ÁÃ‡ÊÊœŸ, ¬ÈŸ⁄UÊflÎÁûÊ, •ŸÈŸÊÁ‚∑§Ë∑§⁄UáÊ ∑§Ê ‚◊ÊåÃ „ÊŸÊ
(3) ‚⁄U‹Ë∑§⁄UáÊ, •ÁÃ‡ÊÊœŸ, ¬ÈŸ⁄UÊflÎÁûÊ
(4) ¬ÈŸ⁄UÊflÎÁûÊ, •ÁÃ‡ÊÊœŸ, ‚ÈSfl⁄UÃÊ Áfl‹Ê¬Ÿ

85. Á¬ÿÊ$¡ ∑§Ê ‚¥ôÊÊŸÊà◊∑§ Áfl∑§Ê‚ Á‚hÊ¥Ã ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ◊¥ ‚ Á∑§‚∑§ ’Ê⁄U ◊¥ ∞∑§ √ÿÊ¬∑§ Á‚hÊ¥Ã „Ò?
(1) •¥Ã¡Ê¸ÃÃÊ ¬˝ÊÄ∑§À¬ŸÊ
(2) ⁄UøŸÊà◊∑§ ¬˝∑˝§◊áÊ
(3) ◊ÊŸfl ’ÈÁh ∑§Ë ¬˝∑Î§ÁÃ •ÊÒ⁄U Áfl∑§Ê‚
(4) ÁŸ∑§≈USÕ Áfl∑§Ê‚ ∑§Ê ˇÊòÊ

86. ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ∑§Ê ‚È◊Á‹Ã ∑§⁄¥U —
‚ÍøË-I ‚ÍøË-II

(a) √ÿfl„Ê⁄UflÊŒ (i) ‚ÍøŸÊ ∑§Ê •Ê¥ÃÁ⁄U∑§ ¬˝∑˝§◊áÊ
(b) ‚¥ôÊÊŸÊà◊∑§flÊŒ (ii) „◊ √ÿÁÄÃªÃ •ŸÈ÷fl ∑§ •ÊœÊ⁄U ¬⁄U •¬ŸÊ Sflÿ¥ Áfl‡fl ôÊÊŸ ÁŸÁ◊¸Ã

∑§⁄UÃ „Ò¥
(c) ⁄UøŸÊflÊŒ (iii) ÷Áflcÿ ∑§ Á‹∞ •Áœª◊ Á‚hÊ¥Ã
(d) •Õ¸Á∑˝§ÿÊflÊŒ (iv) ©gË¬Ÿ •ÊÒ⁄U •ŸÈÁ∑˝§ÿÊ (∞‚.•Ê⁄.U)
∑Í§≈U —

(a) (b) (c) (d)
(1) (i) (ii) (iii) (iv)
(2) (iv) (iii) (ii) (i)
(3) (iv) (i) (ii) (iii)
(4) (iii) (ii) (i) (iv)
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87. If the same subject performs two sequential actions, the first action is expressed with a/an :

(1) Conjunction (2) Explicator Compound Verb

(3) Echo word (4) Conjunctive participle

88. Languages with the normal SOV order are :

(1) Prepositional (2) Postpositional

(3) Derivational (4) Inflectional

89. The process of adapting a message from one language to another, while maintaining its
intent, style, tone and context is known as :

(1) transcreation (2) transliteration

(3) translation (4) transfusion

90. Assertion (I) : Terminology refers to the development and compilation of a body of terms
used with a particular application in a particular subject, a particular
scientific field or a profession.

Assertion (II) : A term in a specialized set of terms does not seek to condense a mass of
information into a single word or phrase.

Code :

(1) (I) is correct, (II) is wrong.

(2) (I) is wrong,  (II) is correct.

(3) Both (I) and (II) are correct.

(4) Both (I) and (II) are wrong.

91. Match the items in  List-I with List-II and select the correct answer from the code given
below :

List I List II

(a) PROIEL Treebank (i) Chinese

(b) Penn Treebank (ii) German

(c) NEGRA (iii) English

(d) Sinica Treebank (iv) Classical American

Code :

(a) (b) (c) (d)

(1) (i) (ii) (iii) (iv)

(2) (iv) (i) (ii) (iii)

(3) (iii) (iv) (i) (ii)

(4) (iv) (iii) (ii) (i)
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87. ÿÁŒ ∞∑§ „Ë ∑§ûÊÊ¸ ŒÊ ∑˝§◊ÊªÃ ∑§ÊÿÊZ ∑§Ê ‚ê¬ÊÁŒÃ ∑§⁄UÃÊ „Ò ÃÊ ¬„‹ ∑§Êÿ¸ ∑§Ê a/an __________ ∑§ ‚ÊÕ
•Á÷√ÿÄÃ Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „Ò–
(1) ‚¥ÿÊ¡∑§ (2) √ÿÊÅÿÿ ‚¥ÿÈÄÃ Á∑˝§ÿÊ
(3) ¬˝ÁÃäflÁŸ ‡ÊéŒ (4) ‚¥ÿÊ¡∑§ ∑Î§Œ¥Ã Áfl‡Ê·áÊ

88. ‚Ê◊Êãÿ ∑§ûÊÊ¸ ∑§◊¸ Á∑˝§ÿÊ (∞‚.•Ê.flË.) ∑˝§◊ flÊ‹Ë ÷Ê·Ê∞° __________ „ÊÃË „Ò¥–
(1) ¬Ífl¸‚ªË¸ÿ (2) ¬⁄U‚ªË¸ÿ
(3) √ÿÈà¬ÊŒË (4) Áfl÷ÁÄÃ¬⁄U∑§

89. Á∑§‚Ë ∞∑§ ÷Ê·Ê ‚ ‚¥flÊŒ ∑§Ê ©‚∑§ •Ê‡Êÿ, Á‡ÊÀ¬, ÃÊŸ •ÊÒ⁄U Áfl·ÿ ∑§Ê ’⁄U∑§⁄UÊ⁄U ⁄UπÃ „È∞ Á∑§‚Ë ŒÍ‚⁄UË ÷Ê·Ê ◊¥
•¬ŸÊŸ ∑§Ë ¬˝Á∑˝§ÿÊ ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ◊¥ ‚ ÄÿÊ ∑§„‹ÊÃË „Ò?
(1) •ŸÈ‚¡¸Ÿ (2) Á‹åÿ¥Ã⁄UáÊ
(3) •ŸÈflÊŒ (4) ‚¥‹ÿŸ (transfusion)

90. •Á÷∑§ÕŸ  (I) : ‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§Ê •Á÷¬˝Êÿ Á∑§‚Ë πÊ‚ Áfl·ÿ, πÊ‚ flÒôÊÊÁŸ∑§ ˇÊòÊ •ÕflÊ ¬‡ÊÊ ◊¥ πÊ‚ •ŸÈ¬˝ÿÊª ∑§
‚ÊÕ ¬˝ÿÊª Á∑§∞ ¡ÊŸflÊ‹ ‡ÊéŒÊ¥ ∑§ ‚¥ª˝„ ∑§Ê Áfl∑§Ê‚ •ÊÒ⁄U ‚¥ª˝„áÊ „Ò–

•Á÷∑§ÕŸ (II) : Á∑§‚Ë ÁflÁ‡Êc≈UË∑Î§Ã ‡ÊéŒ-‚◊Èëøÿ ∑§Ê ∑§Êß¸ ¬Œ Á∑§‚Ë ∞∑§ ‡ÊéŒ •ÕflÊ ¬Œ’¥œ ◊¥ ∑§Êß¸ √ÿÊ¬∑§
‚ÍøŸÊ ‚◊ÊÁ„Ã ∑§⁄UŸ ∑§Ë ◊Ê°ª Ÿ„Ë¥ ∑§⁄UÃÊ „Ò–

∑Í§≈U —
(1) (I) ‚„Ë „Ò, (II) ª‹Ã „Ò–
(2) (I) ª‹Ã „Ò, (II) ‚„Ë „Ò–
(3) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ‚„Ë „Ò¥–
(4) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ª‹Ã „Ò¥–

91. ‚ÍøË-I ∑§Ë ◊ŒÊ¥ ∑§Ê ‚ÍøË-II ∑§Ë ◊ŒÊ¥ ∑§ ‚ÊÕ ‚È◊Á‹Ã ∑§⁄¥U •ÊÒ⁄U ŸËø ÁŒ∞ ª∞ ∑Í§≈U ◊¥ ‚ ‚„Ë ©ûÊ⁄U ∑§Ê øÿŸ
∑§⁄¥U —

‚ÍøË-I ‚ÍøË-II
(a) PROIEL Treebank (i) øËŸË
(b) Penn Treebank (ii) ¡◊¸Ÿ
(c) NEGRA (iii) •°ª̋$¡Ë
(d) Sinica Treebank (iv) Ä‹ÊÁ‚∑§‹ •◊Á⁄U∑§Ÿ
∑Í§≈U —

(a) (b) (c) (d)

(1) (i) (ii) (iii) (iv)

(2) (iv) (i) (ii) (iii)

(3) (iii) (iv) (i) (ii)

(4) (iv) (iii) (ii) (i)
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92. Assertion (I) : The ILCI project is a project related to corpora development in Indian
languages.

Assertion (II) : The ILCI project uses non-parallel corpus of all Indian languages and uses
CLAWS tagset for annotation.

Code :

(1) Both (I) and (II) are true.

(2) (I) is true, (II) is false.

(3) (I) is false, (II) is true.

(4) Both (I) and (II) are false.

93. Assertion (I) : Principle of full interpretation states that Grammatical Structures exist for
a purpose i.e. the structure of a sentence should not be more complex than
what is required.

Assertion (II) : According to the principle of economy of representation there are no
redundant elements in the structure of a sentence : each element plays some
role, and must be interpreted in some way.

Code :

(1) Both (I) and (II) are true.

(2) (I) is true and (II) is false.

(3) (II) is true and (I) is false.

(4) Both (I) and (II) are false.

94. Assertion (I) : In the Minimalist framework only LF and PF are really necessary, and DS
and SS can be dispensed with.

Assertion (II) : In the Minimalist framework verbs get their inflections from inflectional
nodes, whose main purpose is to provide these inflections.

Code :

(1) (I) is true, (II) is false.

(2) (I) is false, (II) is true.

(3) Both (I) and (II) are true.

(4) Both (I) and (II) are false.
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92. •Á÷∑§ÕŸ (I) : •Êß¸.∞‹.‚Ë.•Êß¸. ¬Á⁄UÿÊ¡ŸÊ ÷Ê⁄UÃËÿ ÷Ê·Ê•Ê¥ ◊¥ ∑§ÊÿÊ ‚¥ª˝„ Áfl∑§Ê‚ ‚ ¡È«∏Ë ¬Á⁄UÿÊ¡ŸÊ „Ò–

•Á÷∑§ÕŸ (II) : •Êß¸.∞‹.‚Ë.•Êß¸. ¬Á⁄UÿÊ¡ŸÊ ‚÷Ë ÷Ê⁄UÃËÿ ÷Ê·Ê•Ê¥ ∑§ •‚◊Ê¥Ã⁄U ∑§ÊÿÊ ‚¥ª˝„ ∑§Ê ¬˝ÿÊª ∑§⁄UÃË „Ò
•ÊÒ⁄U Á≈Uå¬áÊ „ÃÈ CLAWS ≈ÒUª-‚≈U ∑§Ê ¬˝ÿÊª ∑§⁄UÃË „Ò–

∑Í§≈U —

(1) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ‚„Ë „Ò¥–

(2) (I) ‚„Ë „Ò, (II) ª‹Ã „Ò–

(3) (I) ª‹Ã „Ò, (II) ‚„Ë „Ò–

(4) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ª‹Ã „Ò¥–

93. •Á÷∑§ÕŸ (I) : ¬ÍáÊ¸ ÁŸfl¸øŸ ∑§Ê Á‚hÊ¥Ã ÿ„ ’ÃÊÃÊ „Ò Á∑§ √ÿÊ∑§⁄UÁáÊ∑§ •fl‚¥⁄øŸÊ ∞∑§ ¬˝ÿÊ¡Ÿ „ÃÈ „ÊÃË „Ò •ÕÊ¸Ã˜
Á∑§‚Ë flÊÄÿ ∑§Ë ‚¥⁄UøŸÊ Á¡ÃŸË ¡M§⁄UÃ „Ê ©‚‚ •Áœ∑§ ¡Á≈U‹ Ÿ„Ë¥ „ÊŸË øÊÁ„∞–

•Á÷∑§ÕŸ (II) : ÁŸM§¬áÊ ∑§Ë Á◊Ã√ÿÁÿÃÊ ∑§ Á‚hÊ¥Ã •ŸÈ‚Ê⁄U Á∑§‚Ë flÊÄÿ ∑§Ë ‚¥⁄UøŸÊ ◊¥ •¬˝øÁ‹Ã Ãàfl Ÿ„Ë¥
„ÊÃ — ¬˝àÿ∑§ Ãàfl ∑§Ë •¬ŸË ÷ÍÁ◊∑§Ê „ÊÃË „Ò •ÊÒ⁄U ß‚∑§Ê Á∑§‚Ë M§¬ ◊¥ •fl‡ÿ ÁŸfl¸øŸ „ÊŸÊ
øÊÁ„∞–

∑Í§≈U —

(1) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ‚„Ë „Ò¥–

(2) (I) ‚„Ë „Ò •ÊÒ⁄U (II) ª‹Ã „Ò–

(3) (II) ‚„Ë „Ò •ÊÒ⁄U (I) ª‹Ã „Ò–

(4) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ª‹Ã „Ò¥–

94. •Á÷∑§ÕŸ (I) : Á◊ÁŸ◊Á‹S≈U ÁfløÊ⁄UœÊ⁄UÊ ◊¥ flSÃÈÃ— Á‚»¸§ LF •ÊÒ⁄U PF ¡M§⁄UË „ÊÃ „Ò¥, ÃÕÊ DS •ÊÒ⁄U SS ∑§Ê ¿UÊ«∏Ê
¡Ê ‚∑§ÃÊ „Ò–

•Á÷∑§ÕŸ (II) : Á◊ÁŸ◊Á‹S≈U ÁfløÊ⁄UœÊ⁄UÊ ◊¥ Á∑˝§ÿÊ Áfl÷ÁÄÃ ¬flÊZ ‚ •¬ŸË Áfl÷ÁÄÃ ¬˝ÊåÃ ∑§⁄UÃË „Ò, Á¡Ÿ∑§Ê ◊ÈÅÿ
©g‡ÿ ßŸ Áfl÷ÁÄÃÿÊ¥ ∑§Ê ◊È„ÒÿÊ ∑§⁄UÊŸÊ „Ò–

∑Í§≈U —

(1) (I) ‚„Ë „Ò, (II) ª‹Ã „Ò–

(2) (I) ª‹Ã „Ò, (II) ‚„Ë „Ò–

(3) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ‚„Ë „Ò¥–

(4) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ª‹Ã „Ò¥–
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95. Assertion (I) : In prosodic phonology, prosody is concerned with those elements of speech
that are not individual phonetic segments like vowels and consonants but
are properties of syllables and larger units of speech such as those which
contribute to linguistic functions such as intonation, tone, stress and rhythm.

Assertion (II) : Prosody does not reflect the form of the utterances such as statement,
question or command or even the presence of irony, sarcasm, emphasis etc.

Code :

(1) (I) is wrong,  (II) is correct.

(2) (I) is correct, (II) is wrong.

(3) Both (I) and (II) are wrong.

(4) Both (I) and (II) are correct.

96. In autosegmental phonology the principle that prohibits two identical tones from being
adjacent is known as :

(1) Absolute slicing hypothesis (2) Obligatory contour principle

(3) Downdrift (4) Upstep

97. The statement that the “Speech Community cannot be defined by a uniform set of attitudes
towards language which are shared by almost all members of the speech community” was
given by :

(1) Giles and Smith (2) William Labov

(3) Fishman and Cooper (4) Dell Hymes

98. Assertion (I) : The contemporary interethnic interactionists isolate those features of
conversational inference which according to them make for cultural,
subcultural and situational specificity of interpretation.

Assertion (II) : Insight into such culturally specific inferences should help us understand
the nature of misunderstanding in human society, particularly in advanced
industrialized societies.

Code :

(1) Both (I) and (II) are true.

(2) Both (I) and (II) are false.

(3) (I) is true, but (II) is false.

(4) (I) is false, but (II) is true.
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95. •Á÷∑§ÕŸ (I) : SflŸªÈáÊ SflÁŸ◊ ÁflôÊÊŸ ◊¥, SflŸªÈáÊ flÊ∑˜§ ∑§ ©Ÿ ÃàflÊ¥ ‚ ‚¥’¥ÁœÃ „Ò¥ ¡Ê Sfl⁄U •ÊÒ⁄U √ÿ¥¡Ÿ ∑§Ë Ã⁄U„
flÒÿÁÄÃ∑§ SflÁŸ∑§ π¥«U Ÿ„Ë¥ „ÊÃ „Ò¥ ’ÁÀ∑§ •ˇÊ⁄UÊ¥ •ÊÒ⁄U flÊ∑˜§ ∑§Ë ’«∏Ë ß∑§ÊßÿÊ° ¡Ò‚ flÒ‚Ë ß∑§ÊßÿÊ¥
¡Ê ÷Ê·ÊÿË ∑§ÊÿÊZ ÿÕÊ Sfl⁄UÊëøÊ⁄U, ÃÊŸ, ’‹ÊÉÊÊÃ •ÊÒ⁄U ‹ÿ ◊¥ ÿÊª ŒÃË „Ò¥, ∑§Ë Áfl‡Ê·ÃÊ∞° „Ò¥–

•Á÷∑§ÕŸ (II) : SflŸªÈáÊ ©ëøÊ⁄U ∑§ M§¬ ÿÕÊ ∑§ÕŸ, ¬˝‡Ÿ •ÕflÊ •ÊŒ‡Ê ÿÊ ÿ„Ê° Ã∑§ Á∑§ Áfl«¥’ŸÊ, √ÿ¥ª, ’‹
•ÊÁŒ ∑§Ê ¬˝ÁÃÁ’Áê’Ã Ÿ„Ë¥ ∑§⁄UÃÊ „Ò–

∑Í§≈U —

(1) (I) ª‹Ã „Ò, (II) ‚„Ë „Ò–

(2) (I) ‚„Ë „Ò, (II) ª‹Ã „Ò–

(3) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ª‹Ã „Ò¥–

(4) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ‚„Ë „Ò¥–

96. SflÊÿûÊπ¥«UË SflÁŸ◊ ÁflôÊÊŸ ◊¥, fl„ Á‚hÊ¥Ã ¡Ê ŒÊ ∞∑§‚◊ÊŸ ÃÊŸÊ¥ ∑§Ê •Ê‚ãŸ „ÊŸ ‚ ¬˝ÁÃ’¥œ ∑§⁄UÃÊ „Ò, __________
∑§„‹ÊÃÊ „Ò–

(1) •é‚ÊÀÿÍ≈U S‹ÊßÁ‚¥ª „Êß¬ÊÕËÁ‚‚ (2) •ÊÁé‹ª≈U⁄UË ∑¥§≈ÍU⁄U Á¬˝¥Á‚¬‹

(3) •œÊ¬˝flÎÁûÊ («UÊ©ŸÁ«˛Uç≈U) (4) •¬S≈U¬

97. ÿ„ Á∑§‚∑§Ê ∑§ÕŸ „Ò Á∑§ ““÷Ê·Ê-÷Ê·Ë ¡Ÿ‚◊ÈŒÊÿ ∑§Ê ÷Ê·Ê ∑§ ¬˝ÁÃ ©Ÿ •Á÷flÎÁûÊÿÊ¥ ∑§ Á∑§‚Ë ∞∑§ ‚◊ÊŸ ‚◊Èëøÿ
mÊ⁄UÊ ¬Á⁄U÷ÊÁ·Ã Ÿ„Ë¥ Á∑§ÿÊ ¡Ê ‚∑§ÃÊ Á¡ã„¥ ©‚ ÷Ê·Ê-÷Ê·Ë ¡Ÿ‚◊ÈŒÊÿ ∑§ ‹ª÷ª ‚÷Ë ‚ŒSÿÊ¥ mÊ⁄UÊ ‚Ê¤ÊÊ Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ
„Ò””?

(1) ªÊßÀ‚ •ÊÒ⁄U ÁS◊Õ (2) ÁflÁ‹ÿ◊ ‹’Êfl

(3) Á»§‡Ê◊ÒŸ •ÊÒ⁄U ∑Í§¬⁄U (4) «U‹ „Êßê‚

98. •Á÷∑§ÕŸ (I) : •ãÃŸÎ¸¡ÊÃËÿ •ãÿÊãÿ Á∑˝§ÿÊflÊŒË ‚¥÷Ê·áÊÊà◊∑§ •ŸÈ◊ÊŸÊ¥ ∑§Ë ©Ÿ Áfl‡Ê·ÃÊ•Ê¥ ∑§Ê ¬ÎÕ∑§ ∑§⁄UÃ „Ò¥
¡Ê ©Ÿ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U √ÿÊÅÿÊ ∑§Ë ‚Ê¥S∑Î§ÁÃ∑§, ©¬‚Ê¥S∑Î§ÁÃ∑§ ÃÕÊ ‚¥Œ÷¸¬⁄U∑§ ÁflÁ‡Êc≈UÃÊ ∑§Ê ÁŸ◊Ê¸áÊ
∑§⁄UÃ „Ò¥–

•Á÷∑§ÕŸ (II) : ∞‚ ‚Ê¥S∑Î§ÁÃ∑§ ÁflÁ‡Êc≈U •ŸÈ◊ÊŸÊ¥ ◊¥ •ãÃŒ¸ÎÁc≈U ‚ Áfl‡Ê·Ã— ©ãŸÃ •ÊÒlÊªË∑Î§Ã ‚◊Ê¡ ◊¥ √ÿÊåÃ
◊ÊŸfl ‚◊Ê¡ ∑§Ë ª‹Ã»§„◊Ë ∑§Ë ¬˝∑Î§ÁÃ ∑§Ê ‚◊¤ÊŸ ◊¥ ‚„ÊÿÃÊ Á◊‹ªË–

∑Í§≈U —

(1) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ‚„Ë „Ò¥–

(2) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ª‹Ã „Ò¥–

(3) (I) ‚„Ë „Ò •ÊÒ⁄U (II) ª‹Ã „Ò–

(4) (I) ª‹Ã „Ò ¬⁄¥UÃÈ (II) ‚„Ë „Ò–
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99. An acquired reading disorder marked by the occurrence of semantic errors in reading aloud
is :

(1) surface dyslexia (2) apraxia

(3) dysarthria (4) deep dyslexia

100. Assertion (I) : An overwhelming fact of brain functioning is that the cerebral hemispheres
dominate asymmetry and that language is dominant in one of them.

Assertion (II) : There is no evidence of the lateralization of brain function as a tendency of
some neural functions or cognitive processes.

Code :

(1) (I) is true, (II) is wrong.

(2) (I) is wrong,  (II) is true.

(3) Both (I) and (II) are correct.

(4) Both (I) and (II) are wrong.

- o O o -
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99. ©ëø Sfl⁄U ‚ ¬∆UŸ ◊¥ •Õ¸‚¥’¥œË òÊÈÁ≈UÿÊ¥ ∑§Ë ©¬ÁSÕÁÃ mÊ⁄UÊ ©¬ÊÁ¡¸Ã ¬∆UŸ Áfl∑§Ê⁄U „Ò —

(1) ‚Ã„Ë Á«US‹ÁÄ‚ÿÊ (2) •¬˝ÁÄ‚ÿÊ

(3) Á«U‚•ÊÁÕ¸˝ÿÊ (4) ª„Ÿ Á«US‹ÁÄ‚ÿÊ

100. •Á÷∑§ÕŸ (I) : ◊ÁSÃc∑§ ∑§Êÿ¸ ¬hÁÃ ∑§Ë ∞∑§ ¬˝◊Èπ flÊSÃÁfl∑§ÃÊ ÿ„ „Ò Á∑§ ¬˝◊ÁSÃc∑§Ëÿ ªÊ‹Êh¸ •‚◊Á◊ÁÃ ¬⁄U
¬˝÷ÊflË „ÊÃÊ „Ò •ÊÒ⁄U ÷Ê·Ê ©Ÿ◊¥ ‚ ∞∑§ ¬⁄U ¬˝÷ÊflË „Ò–

•Á÷∑§ÕŸ (II) : ∑È§¿U Ã¥òÊËÿ ∑§Êÿ¸ ¬hÁÃÿÊ¥ ÿÊ ‚¥ôÊÊŸÊà◊∑§ ¬˝Á∑˝§ÿÊ•Ê¥ ∑§Ë ¬˝flÎÁûÊ ∑§ M§¬ ◊¥ ◊ÁSÃc∑§ ∑§ ∑§Êÿ¸ ∑§
¬Ê‡flË¸∑§⁄UáÊ ∑§Ê ∑§Êß¸ ‚Êˇÿ Ÿ„Ë¥ „Ò–

∑Í§≈U —

(1) (I) ‚„Ë „Ò, (II) ª‹Ã „Ò–

(2) (I) ª‹Ã „Ò, (II) ‚„Ë „Ò–

(3) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ‚„Ë „Ò¥–

(4) (I) •ÊÒ⁄U (II) ŒÊŸÊ¥ ª‹Ã „Ò¥–

- o O o -
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